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UNDER URUGUAYRUNDAN

(framlagt av kommissionen i enlighet med artikel 189a.2 i Romfordraget)






o]

“Andrat forslag till

RADETS FORORDNING (EG)

OM AUTONOM ANPASSNING UNDER EN OVERGANGSTID AV VISSA
JORDBRUKSKONCESSIONER SOM FORESKRIVS I EUROPAAVTALEN OCH
OM ANDRING AV FORORDNING (EG) NR 3379/94 OM OPPNANDE OCH
FORVALTNING AV VISSA GEMENSKAPSTULLKVOTER FOR VISSA
JORDBRUKSPRODUKTER SAMT OL UNDER 1995 I SYFTE ATT BEAKTA DET
JORDBRUKSAVTAL SOM INGATTS INOM RAMEN FOR DE
MULTILATERALA HANDELSFORHANDLINGARNA
UNDER URUGUAYRUNDAN

EUROPEISKA UNIONENS RAD HAR ANTAGIT DENNA FORORDNING

med beaktande av Férdraget om upprittandet av Europeiska gemenskapen, sérskilt
artikel 113 i detta,

med beaktande av kommissionens férslag, och
med beaktande av foljande:

I de Europaavtal som har ingatts mellan & ena sidan Europeiska gemenskaperna och
dess medlemsstater och & andra sidan Ungern, Polen, Slovakien, Tjeckien, Ruménien
och Bulgarien' foreskrivs koncessioner for vissa jordbruksprodukter med ursprung i de
sistnimnda ldnderna. Dessa koncessioner avser nedsittning av de rorliga avgifterna
inom ramen for tullkvoter och nedsittning av tullavgifterna.

‘I protokoll 3 i de Europaavtal som slutits mellan 4 ena sidan Europeiska
gemenskaperna och dess medlemsstater och & andra sidan Ungern, Polen, Slovakien,
Tjeckien, Rumdnien respektive Bulgarien foreskrivs koncessioner for vissa bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i de sistnimnda landerna. Dessa koncessioner avser,

'EGT nr L 347, 31.12.1993,s. 1 (Ungern).
EGT nr L 348, 31.12.1993, s. 1 (Polen).
EGT nr L 360, 31.12.1994, s. | (Slovakien).
EGT nr L 359, 31.12.1994, s. 1 (Tjeckien).
EGT nr L 357, 31.12.1994, s. 1 (Ruminien).

EGT nr L 358, 31.12.1994, s. 1 (Bulgarien).
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i forekommande fall, nedséttning av de rorliga avgifterna enligt radets férordning
(EG) nr 3448/93.

I forordning (EG) nr 3379/94° gors en autonom anpassning under en évergéngsperiod
av vissa jordbrukskoncessioner som dverenskommits inom ramen fér de Europaavtal
som slutits med Ungern, Polen, Slovakien, Tjeckien, Ruminien och Bulgarien till f6ljd
av anslutningen av Osterrike, Finland och Sverige i syfte att ta hansyn till handeln
mellan & ena sidan dessa stater och & andra 31dan Ungern, Polen, Slovakien, Tjecklen
Ruménien och Bulgarien.

Gemenskapen har, genom det jordbruksavtal som ingétts inom ramen for de
multilaterala handelsforhandlingarna inom Uruguayrundan®, forbundit sig att tariffera
alla rorliga jordbruksavgifter och andra hinder utan anknytning till tulltaxan samt att
ersitta dem med fasta tullavgifter frdn och med den 1 juli 1995.

Nér dessa avgifter ersétts med tullavgifter péverkar detta de koncessioner som har
beviljats enligt bilaga 1 i férordning (EG) nr 3379/94 och mgjligheterna till tilltrdde
genom férmansbehandling till gemenskapsmarknaden som de associerade lidnderna i
Centraleuropa beviljats riskerar att forsdmras. For att undvika en sddan negativ effekt
bor man anpassa dessa koncessioner foér andra halvaret 1995.

Nir de rorliga avgifterna och de andra hindren ersitts med tullavgifter paverkar detta
de koncessioner som har beviljats genom Europaavtalen och den méjlighet till tilltrade
genom férmansbehandling till gemenskapsmarknaden som de associerade linderna i
Centraleuropa beviljas i Europaavtalen riskerar att forsdmras. For att sékra en
harmonisk 6vergdng till det system som kommer att tillimpas frdn och med den 1 juli
och for att behélla samma niva av beviljade férméner, 4r det siledes nodvindigt att
anpassa de koncessioner som féreskrivs i dessa avtal.

[ detta syfte och i enlighet med de direktiv som antogs av radet den 6 mars 1995
pégar det férhandlingar med de berérda linderna om att slutféra anpassningsprotokoll
till Europaavtalen. De s kallade interimsprotokollen kommer endast att omfatta
handelsaspekterna i anpassningsprotokollen. P4 grund av den alltfor korta tidsfristen
kan interimsprotokollen inte trdda i kraft den 1 juli 1995. Det 4r dérfor lampligt att
anpassa koncessionerna autonomt frdn och med det datumet i véntan pa att
interimsprotokollen slutfors och trdder i kraft.

HARIGENOM FORESKRIVS FOLJANDE.

Artikel 1

’EGT nr L 318, 20.12.1993, s. 18.
’EGT nr L 366, 31.12.1994, s.3.
“*EGT nr L 366, 31.12.1994, s. 13.



I denna forordning foreskrivs anpassning av de koncessioner rorande vissa
jordbruksprodukter som foreskrivs i de Europaavtal som ingatts med Ungern, Polen, -
Slovakien, Tjeckien, Ruminien och Bulgarien, vilket har nédvindiggjorts genom
tillimpningen av det jordbruksavtal som har ingétts inom ramen for de multilaterala
handelsfoérhandlingarna inom Uruguayrundan.

. Artikel 2

1. De jordbruksprodukter med ursprung i Polen, som fortecknas i bilagorna 8a, 8b,
10a, 10b och 10c till Europaavtalet mellan & ena sidan Europeiska gemenskaperna
och deras medlemsstater och & andra sidan Polen, skall till och med den 31
december erhélla de koncessioner som foreskrivs i bilaga 1 till denna férordning.

2. De bearbetade jordbruksprodukter med ursprung i Polen, som fortecknas i
protokoll 3 i Europaavtalet som avses i punkt 1 skall vara underkastade de tullar
som foreskrivs i bilaga 8 till denna férordning.

3. Samma dag som det interimistiska anpassningsprotokoll till Europaavtalet som
avses i punkt 1 trdder i kraft skall de koncessioner som foreskrivs i det
protokollet ersitta bilaga 1 och 8 till denna f6rordning.

4. Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning under

perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter for de jordbruksprodukter

- med ursprung i Polen som inte anges i bilaga 1 i denna forordning, och for vilka

den nya gemenskapstulltaxa som tilldimpas den 1 juli 1995 &r hdgre 4n summan

av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni 1995. Storleken p& dessa

tullkvoter skall vara lika med hilften av den Aarliga traditionella

gemenskapsimporten med ursprung i Polen. Den tull som skall tillimpas inom

nimnda tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och den avgift som
tillimpas den 1- juni 1995.

5. Kommissionen fér enligt bestéimmelserna i artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter for de jordbruksprodukter
med ursprung i Polen som anges i bilaga 1 i denna férordning, men for vilka
formansbehandlingen har beviljats inom ramen for en tullkvot och for vilka den
nya gemenskapstulltaxa som tilldimpas den 1 juli 1995 &r hégre #n summan av
den tull eller avgift som tillimpas fradn och med den 1 juni 1995. Storleken pa
dessa tullkvoter skall vara lika med hilften av den arliga traditionella
gemenskapsimporten som inte omfattas av formansbehandlingen och som har sitt
ursprung i Polen. Den tull som skall tillampas inom ndmnda tullkvoter skall vara
lika med summan av den tull och den avgift som tillimpas den 1 juni 1995.

6. Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 O6ppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Polen som inte anges i bilaga 8 i denna
férordning, och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som tillimpas den 1 juli




1995 dr hogre #n de belopp som tillimpades under det foregaende aret. Soden

pa dessa tullkvoter skall vara lika med hélften av den arliga traditionella
gemenskapsimporten med ursprung i Polen.

7.

9.

Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna férordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 &ppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Polen som anges i bilaga 8 i1 denna
forordning, och for vilka formansbehandling har beviljats inom ramen fo6r en
tullkvot enligt bilaga 8 i den hir forordningen och fér vilka den nya
gemenskapstulltaxa som tillimpas utanfor kvoten fran den 1 juli 1995 &ar hégre
dn de belopp som tillimpades utanfér kvoten under det féregdende éret. Storleken
pd dessa tullkvoter skall vara lika med hilften av den éarliga traditionella
gemenskapsimport som inte omfattas av férménsbehandling och som har sitt
ursprung i Polen.

Frén och med den 1 juli 1995 skall foér produkter med ursprung i Polen de
tullsatser som foreskrivs i bilaga 1 till forordning (EG) nr 3379/94 ersittas med

de tullsatser som anges i bilaga 7 till denna férordning.

Kommissionen far for produkter med ursprung i Polen minska det sérskilda tdyp

som skall tillimpas inom den kvot som Gppnats inom ramen fér GATT pa 169.000
levande noétkreatur till 75% av det sérskilda belopp som géller f6r den mest
gynnade nationen.

10.

1.

Kommissionen skall anta tillimpningsféreskrifterna till denna forordning i fraga
om inforandet av de koncessioner som foreskrivs i féregdende punkter endast om
den har forvissat sig om att motsvarande atgirder = kommer att vidtas samtidigt
eller sa snart som mdojligt av Polen.

Artikel 3

De jordbruksprodukter med ursprung i Ungern, som fortecknas i bilagorna 8a, §

10a, 10b och 10c till Europaavtalet mellan 4 ena sidan Europeiska

3.

gemenskaperna och deras medlemsstater och & andra sidan Ungem,!skall till och
med den 31 december 1995 erhédlla de koncessioner som foreskrivs i bilaga 2 till
denna forordning.

De bearbetade jordbruksprodukter med ursprung i Ungern, som fortecknas i
protokoll 3 i Europaavtalet som avses i punkt 1 skall vara underkastade de tullar

som foreskrivs i bilaga 9 till denna forordning.

Samma dag som det interimistiska anpassningsprotokoll till Europaavtalet som

avses i punkt 1 tridder i kraft skall de koncessioner som féreskrivs i det

protokollet ersétta bilaga 2 och 9 till denna forordning.



4. Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter f6r de jordbruksprodukter
med ursprung i Ungern som inte anges i bilaga 2 i denna f6érordning, och for ¥a

den nya gemenskapstulltaxa som tillimpas den 1 juli 1995 4r hogre &n summan

av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni 1995. Storleken pd  dessatullkvoter
skall vara lika med hélften av den 4rliga traditionella gemenskapsimporten  med
ursprung i Ungern. Den tull som skall tillimpas inom  nimnda tullkvoter skall vara

lika med summan av den tull och den avgift som tillampas den 1 juni 1995.

5. Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 &ppna tullkvoter for de jordbruksprodukter
med- ursprung i Ungern som anges i bilaga 2 i denna foérordning, men for vilka
formansbehandlingen har beviljats inom ramen fér en tullkvot och for vilka
den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas frén och med den 1 juli 1995 &r
hégre &n summan av den tull eller avgift som tillimpas frén och med den 1 juni
1995. Storleken pé dessa tullkvoter skall vara lika med hélften av den érliga
traditionella gemenskapsimporten som inte omfattas av férméansbehandling och
som har sitt  ursprung i Ungern. Den tull som skall tillimpas inom nidmnda
tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och den avgift som tillimpas
den 1 juni 1995.

6. Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna férordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 Oppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Ungern som inte anges i bilaga 9 i denna
forordning, och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den
1 juli 1995 dr hogre &n de belopp som tillimpades under det féregdende &ret.
Storleken pa dessa tullkvoter skall vara lika med hélften av den arliga
traditionella gemenskapsimporten med ursprung i Ungern.

7. Kommissionen far enligt bestimmelserna 1 artikel 8 i denna férordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Ungern for vilka formansbehandling har
beviljats inom ramen for en tullkvot som fortecknas i bilaga 9 i denna
forordning, och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas utanfér
kvoten den 1 juli 1995 &r hégre &n de belopp som tillimpades utanfor tullkvoten
under det féregdende &ret. Storleken p& dessa tullkvoter skall vara lika med
hilften av den arliga traditionella gemenskapsimport som inte omfattas av
formansbehandling och som har sitt ursprung i Ungern.

8. Fran och med den 1 juli 1995 skall for produkter med ursprung i Ungern de
tullsatser som foreskrivs i bilaga 1 till forordning (EG) nr 3379/94 ersittas med
de tullsatser som anges i bilaga 7 till denna forordning.

9. Kommissionen fér for produkter med ursprung i Ungern minska det sérskilda
belopp som skall tillampas inom den kvot som &ppnats inom ramen for GATT pa
169.000 levande notkreatur till 75% av det sérskilda belopp som giller for den
‘mest gynnade nationen.



10.

'Kommissionen skall anta tillimpningsforeskrifterna till denna forordning i fraga

om inférandet av de koncessioner som foreskrivs i féregédende punkter endast om
den har forvissat sig om att motsvarande atgdrder kommer att vidtas samtidigt
eller sa snart som mdjligt av Ungern.

Artikel 4

De jordbruksprodukter med ursprung i Slovakien, som fértecknas i bilagorna
11a, 11b, 12, och 13 till Europaavtalet mellan 4 ena sidan Europeiska
gemenskaperna och deras medlemsstater och & andra sidan Slovakien, skall tilllo

med den 31 december 1995 erhélla de koncessioner som foreskrivs i bilaga 3 till
denna forordning.

2.

dessa

De bearbetade jordbruksprodukter med ursprung i Slovakien, som fortecknas i
protokoll 3 i Europaavtalet som avses i punkt 1 skall vara underkastade de tullar
som foreskrivs i bilaga 10 till denna forordning.

Samma dag som det interimistiska anpassningsprotokoll till Europaavtalet som
avses i punkt 1 trader i kraft skall de koncessioner som foreskrivs i det
protokollet ersétta bilaga 3 och 10 till denna foérordning.

Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna férordning under

perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter for de jordbruksprodukter

med ursprung i Slovakien som inte anges i bilaga 3 i denna férordning, och f6r

vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den 1 juli 1995 4r hogre

dn summan av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni 1995. Storleken p
tullkvoter skall vara lika med hilften av den A4rliga traditionella

gemenskapsimporten med ursprung i Slovakien. Den tullavgift som skall tillimpas

inom nidmnda tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och den avgift

som tillimpas den 1 juni 1995.

Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna f6rordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 &ppna tullkvoter for de jordbruksprodukter
med ursprung i Slovakien som anges i bilaga 3 i denna forordning, och for vilka
formansbehandlingen har beviljats inom ramen f6r en tullkvot och for vilka den
nya gemenskapstulltaxa som skall tilldimpas den 1 juli 1995 4r hégre #n summan
av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni 1995. Storleken p& dessa
tullkvoter skall vara lika med hilften av den arliga traditionella

gemenskapsimport som inte omfattas av formansbehandling och som har sitt
ursprung i Slovakien. Den tullavgift som skall tillimpas inom ndmnda tullkvoter

~skall vara lika med summan av den tull och den avgift som tillimpas den 1 jn

1995.



Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 &ppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Slovakien som inte anges i bilaga 10 i denna
forordning, och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tilldimpas franho

med den 1 juli 1995 4r hégre 4n de belopp som tillimpades under det foregdende éret.
Storleken pd dessa tullkvoter skall vara lika med hélften av den arliga
traditionella gemenskapsimporten med ursprung i Slovakien.

10.

Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 1 december 1995 Oppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Slovakien for vilka formansbehandlingen har
beviljats inom ramen for en tullkvot som fortecknas i bilaga 10 i denna forordning
och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas utanfér kvoten den
1 juli 1995 4r hogre &n de belopp utanfor kvoten som tillimpades under det
foregéende aret. Storleken pa dessa tullkvoter skall vara lika med hélften av den
arliga traditionella gemenskapsimport som inte omfattas av férmansbehandling
och som har sitt ursprung i Slovakien.

Frén och med den 1 juli 1995 skall for produkter med ursprung i Slovakien de
tullsatser som foreskrivs i bilaga 1 till férordning (EG) nr 3379/94 ersittas med
de tullsatser som anges i bilaga 7 till denna férordning.

Kommissionen far for produkter med ursprung i Slovakien minska det sdrskilda
belopp som skall tilldmpas inom den kvot som Oppnats inom ramen for GATT pa
169.000 levande notkreatur till 75% av det sirskilda belopp som giller fér den
mest gynnade nationen.

Kommissionen skall anta tillampningsforeskrifterna till denna férordning i fraga
om inforandet av de koncessioner som foreskrivs i foregaende punkter endast om
den har forvissat sig om att motsvarande atgdrder = kommer att vidtas samtidigt
eller sa snart som mdojligt av Slovakien.

Artikel 5

De jordbruksprodukter med ursprung i Tjeckien, som fortecknas i bilagorna 11a,
11b, 12 och 13 till Europaavtalet mellan & ena sidan Europeiska
gemenskaperna och deras medlemsstater och & andra sidan Tjeckien, skall till och
med den 31 december 1995 erhélla de koncessioner som foreskrivs i bilaga 1 till
denna forordning.



De bearbetade jordbruksprodukter med ursprung i Tjeckien , som fortecknas i

- protokoll 3 i Europaavtalet som avses i punkt 1 skall vara underkastade de tullar

som foreskrivs i bilaga 11 till denna forordning.

Samma dag som det interimistiska anpassningsprotokoll till Europaavtalet som
avses i punkt 1 tréder i kraft skall de koncessioner som foreskrivs i det
protokollet ersitta bilaga 4 och 11 till denna férordning.

Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna férordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter f6r de jordbruksprodukter
med ursprung i Tjeckien som inte anges i bilaga 4 i denna férordning, och for
vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den 1 juli 1995 &r hogre
dn ‘summan av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni 1995. Storleken
pa dessa tullkvoter skall vara lika med hilften av den éarliga traditionella
gemenskapsimporten med ursprung i Tjeckien. Den tull som skall tillimpas inom
nidmnda tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och den avgift som
tilldimpas den 1 juni 1995.

Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna f6rordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter fér de jordbruksprodukter
med ursprung i Tjeckien som anges i bilaga 4 i denna forordning, och f6r vilka
férménsbehandlingen har beviljats inom ramen fér en tullkvot och for vilka den
nya gemenskapstulltaxa som skall tillampas den 1 juli 1995 &r hogre #n smom

av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni 1995. Storleken pd dessatullkvoter
skall vara lika med hélften av den érliga traditionella gemenskapsimport som inte
omfattas av forménsbehandling och som har sitt  ursprung i Tjeckien. Den tull som skall
tillimpas inom néamnda tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och den
avgift som tilldmpas den 1 juni 1995.

6.

Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning under

perioden 1 juli - 31 december 1995 Gppna tullkvoter for de bearbetade-
jordbruksprodukter med ursprung i Tjeckien som inte anges i bilaga 11 i denna
forordning, och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tilldimpas den 1

juli 1995 dr hogre 4n de belopp som tillimpades under det foregaende éret.

Storleken pé dessa tullkvoter skall vara lika med hilften av den' arliga
traditionella gemenskapsimporten med ursprung i Tjeckien.

Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna férordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Tjeckien , for vilka formansbehandlingen har
beviljats inom ramen for en tullkvot enligt bilaga 11 till den hér férordningento

for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas utanfér kvoten den 1 juli
1995 4r hogre #n de belopp som tillimpades utanfor kvoten under det foregiende éret.
Storleken pa dessa tullkvoter skall vara lika med hélften av den arliga
traditionella gemenskapsimport som inte omfattas av formansbehandling och som
har sitt ursprung i Tjeckien.



10.

1.

Fréan och med den 1 juli 1995 skall for produkter med ursprung i Tjeckien de
tullsatser som foreskrivs i bilaga 1 till férordning (EG) nr 3379/94 ersittas
med de tullsatser som anges i bilaga 7 till denna férordning.

Kommissionen far for produkter med ursprung i Tjeckien minska det sirskilda
belopp som skall tillimpas inom den kvot som dppnats inom ramen fér GATT pé
169.000 levande nétkreatur till 75% av det sérskilda belopp som giller for den
mest gynnade nationen.

Kommissionen skall anta tillimpningsforeskrifterna till denna férordning i fraga
om inférandet av de koncessioner som foreskrivs i foregdende punkter endast om

den har forvissat sig om att motsvarande atgirder kommer att vidtas samtidigt
eller s& snart som mdjligt av Tjeckien. ‘

Artikel 6

De jordbruksprodukter med ursprung i Ruminien, som fortecknas i bilagorna h

11b, 12a,0ch 12b till Europaavtalet mellan & ena sidan Europeiska

gemenskaperna och deras medlemsstater och & andra sidan Ruménien, skall till
och med den 31 december 1995 erhdlla de koncessioner som foreskrivs i bilaga
5 till denna férordning.

De bearbetade jordbruksprodukter med ursprung i Ruménien, som fortecknas i
protokoll 3 i Europaavtalet som avses i punkt 1 skall vara underkastade de tullar
som foreskrivs i bilaga 12 till denna forordning.

Samma dag som det interimistiska anpassningsprotokoll till Europaavtalet som
avses i punkt 1 trdder i kraft skall de koncessioner som foreskrivs i det
protokollet ersétta bilaga 5 och 12 till denna férordning.

Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna f6rordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 Oppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Ruménien som inte anges i bilaga 5 i denna
forordning, och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den 1
juli 1995 4r hogre dn summan av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni
1995. Storleken pé dessa tullkvoter skall vara lika med hilften av den arliga
traditionella gemenskapsimporten med ursprung i Ruménien. Den tull som skall
tilldmpas inom ndmnda tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och
den avgift som tillimpas den 1 juni 1995. '

Kommissionen fér enligt besimmelserna i artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter f6r de jordbruksprodukter
med ursprung i Ruménien som anges i bilaga 5 i denna férordning, men for vilka
forménsbehandlingen har beviljats inom ramen for en tullkvot och for vilka den

9



nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den 1 juli 1995 &4r hogre #4n smmm
av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni 1995. Storleken pd dessatullkvoter
skall vara lika med hélften av den arliga traditionella gemenskapsimport som inte
omfattas av férmansbehandling och som har sitt - ursprung Ruménien. Den tullavgift som
skall tillimpas inom ndmnda tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och
den avgift som tillimpas den 1 juni 1995.

6. Kommissionen far enligt bestimmelserna i1 artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 Oppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Ruménien som inte anges i bilaga 12 i denna
forordning, och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den
1 juli 1995 &r hogre 4n de belopp som tillimpades under det foregéende aret.

- Storleken pad  dessa tullkvoter skall vara lika med hilften av den Aarliga

traditionella gemenskapsimporten med ursprung i Ruménien.

7. Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna férordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 Oppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Ruménien som enligt bilaga 12 i den hir
forordningen, f6r vilka férmansbehandlingen har beviljats inom ramen for en
tullkvot och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas utanfor
kvoten den 1 juli 1995 &r hogre &n de belopp utanfor kvoten som tillimpades
under det foregdende aret. Storleken pd dessa tullkvoter skall vara lika med
hilften av den Aarliga traditionella gemenskapsimport som inte omfattas av
formansbehandling och som har sitt ursprung i Ruménien.

8. Fran och med den 1 juli 1995 skall f6r produkter med ursprung i Ruménien de
tullsatser som foreskrivs i bilaga 1 till férordning (EG) nr 3379/94 ersittas med
de tullsatser som anges i bilaga 7 till denna férordning.

9. Kommissionen far for produkter med ursprung i Ruminien minska det sirskilda
belopp som skall tillimpas inom den kvot som Sppnats inom ramen for GATT pé
169.000 levande notkreatur till 75% av det sérskilda belopp som giller f6r den
mest gynnade nationen.

- 10.  Kommissionen skall anta tillimpningsforeskrifterna till denna forordning i fraga
om inforandet av de koncessioner som foreskrivs i foregédende punkter endast om

den har forvissat sig om att motsvarande atgdrder kommer att vidtas samtidigt
eller s snart som mdojligt av Ruménien

Artikel 7

1. De jordbruksprodukter med ursprung i Bulgarien, som fortecknas i bilagorna
11a, 11b, 13a,och 13b till Europaavtalet mellan & ena sidan Europeiska
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gemenskaperna och deras medlemsstater och & andra sidan Bulgarien, skall tilllo

med den 31 december 1995 erhalla de koncessioner som foreskrivs i bilaga 6 till
- denna forordning.

2.

dessa

De bearbetade jordbruksprodukter med ursprung i Bulgarien, som fértecknas i
protokoll 3 i Europaavtalet som avses i punkt 1 skall underkastas de tullar som
foreskrivs i bilaga 13 till denna férordning.

Samma dag som det interimistiska anpassningsprotokoll till Europaavtalet som
avses i punkt 1 tréder i kraft skall de koncessioner som foreskrivs i det
protokollet ersitta bllaga 6 och 13 till denna forordning.

Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter for de jordbruksprodukter .
med ursprung i Bulgarien som inte anges i bilaga 6 i denna forordning, och for
vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den 1 juli 1995 &r hogre
4n summan av den tull eller avgift som tillimpas den .1 juni 1995. Storleken #
tullkvoter skall vara lika med hilften av den A4rliga traditionella
gemenskapsimporten med ursprung i Bulgarien. Den tull som skall tillimpas inom
ndmnda tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och den avgift som
tillimpas den 1 juni 1995. '

Kommissionen far enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna forordning mellan
den den 1 juli och den 31 december 1995 oOppna tullkvoter for de
jordbruksprodukter med ursprung i Bulgarien som anges i bilaga 6 i denna
forordning, men for vilka formansbehandlingen har beviljats inom ramen for en
tullkvot och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den 1 juli
1995 dr hogre dn summan av den tull eller avgift som tillimpas den 1 juni
1995. Storleken pa dessa tullkvoter skall vara lika med hilften av den arliga
traditionella gemenskapsimport som inte omfattas av formansbehandling och
som har sitt ursprung i Bulgarien. Den tull som skall tillimpas inom ndmnda
tullkvoter skall vara lika med summan av den tull och den avgift som tillimpas
den 1 juni 1995.

Kommissionen fér enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna férordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 Oppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Bulgarien som inte anges i bilaga 13 i denna
forordning, och for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas den 1
juli 1995 dr hogre &n de belopp som tillimpades under det féregdende éret.
Storleken pd dessa tullkvoter skall vara lika med hélften av den arliga
traditionella gemenskapsimporten med ursprung i Bulgarien.

Kommissionen féar enligt bestimmelserna i artikel 8 i denna férordning under
perioden 1 juli - 31 december 1995 6ppna tullkvoter for de bearbetade
jordbruksprodukter med ursprung i Bulgarien for vilka forménsbehandlingen har
beviljats inom ramen for en tullkvot enligt bilaga 13 i den hir férordningen och
for vilka den nya gemenskapstulltaxa som skall tillimpas utanfor kvoten den 1
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juli 1995 ar hogre 4n de belopp utanfor kvoten som tillimpades under det

foregéende éret. Storieken pad dessa tull kvoter skall vara lika med hilften aved
arliga traditionella gemenskapsiorten som inte omfattas av formansbehandling och
som har sitt ursprung i Bulgarien.

8. Fran och med den 1 juli 1995 skall fér produkter med ursprung i Bulgarien de
tullsatser som fGreskrivs i bilaga 1 till férordning (EG) nr 3379/94 ersittas med
de tullsatser som anges i bilaga 7 till denna férordning.

9. Kommissionen féar for produkter med ursprung i Bulgarien minska det sdrskilda
belopp som skall tillimpas inom den kvot som 6ppnats inom ramen for GATT pa
169.000 levande notkreatur till 75% av det sidrskilda belopp som giller for den
mest gynnade nationen.

10.  Kommissionen skall anta tillimpningsforeskrifterna till denna forordning i fraga
om inforandet av de koncessioner som féreskrivs i féregdende punkter endast om
den har forvissat sig om att motsvarande atgdrder  kommer att vidtas samtidigt
eller s& snart som mdjligt av Bulgarien.

Artikel 8

Kommissionen skall anta tillimpningsforeskrifterna till denna forordning enligt det
forfarande som foreskrivs i artikel 23 i forordning (EEG) nr 1766/92°, senast zndrad
genom forordning (EEG) nr 3290/94°, eller i motsvarande bestimmelser i de andra
férordningarna om den gemensamma organisationen av marknaderna och, nér det giller
bearbetade jordbruksprodukter, enligt det forfarande som foreskrivs i artikel 16 i
forordning (EG) nr 3448/93.

Artikel 9
Denna férordning trider i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Den skall tillimpas 1 juli 1995 - 31 december 1995.

Denna f6rordning é&r till alla delar bindande och direkt tillimplig i alla medlemsstater.

-

°EGT nr L 181, 1.7.1992, s. 21.
SEGT nr L 349, 31.12.1994, s. 105.

12



Utférdad i Bryssel den

P4 radets védgnar

Ordﬁirande
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Amended proposal for a
COUNCIL REGULATION (EC)

providing for the adjustment, as an autonomous and transitional measure,
of certain agricultural concessions provided for in the Europe Agreements
and modifying the Regulation (EC) no 3379/94 opening and administering certain
Community tariff quotas in 1995 for certain agricultural products and for beer,
to take account of the Agreement on Agriculture concluded during the Uruguay
Round Multilateral Trade Negotiations

~— .

(presented by the Commission pursuant to Article 189 a (2)
of the EC-Treaty)



Amended proposal for a

COUNCIL REGULATION (EC)

providing for the adjustment, as an autonomous and transitional measure,

of certain agricultural concessions provided for in the Europe Agreements

and modifying the Regulation (EC) no 3379/94 opening and administering certain

Community tariff quotas in 1995 for certain agricultural products and for beer,

to take account of the Agreement on Agriculture concluded during the Uruguay
_ Round Multilateral Trade Negotiations

aw

The Council of the European Union,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Europe Agreements concluded between the European Communities and their
Member States, of the one part, and the Republic of Hungary, the Republic of Poland, -
the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania and the Republic of Bulgaria, of the
other part (1) provide for concessions for certain agricultural products originating in those
countries; whereas those concessions involve reductions in the variable levies under tariff
quotas and reductions in customs duties;

Whereas the Protocols 3 of the Europe Agreements concluded between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Hungary, the
Republic of Poland, the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania and the Republic
of Bulgaria, of the other part provide for concessions for certain processed agricultural
products originating in those countries whereas those concessions involve, in due cases,
reductions in the variable components provided for in the Regulation (EC) No 3448/94
2);

(1)  OJN°L347,31.12.1993, p. 1 (Hungary)
OJ N° L348, 31.12.1993, p. 1 (Poland)
OJ N° L360, 31.12.1994, p. 1 (Slovak Républic)
OJ N° L359, 31.12.1994, p. 1 (Czech Républic)
OJ N° L357, 31.12.1994, p. 1 (Romania)
OJ N° L358, 31.12.1994, p. 1 (Bulgaria)

(2) OJN°L318,20.12.1993, p. 18

Ahs,



Whereas the Regulation (EC) no 3379/94 (3) has adjusted autonomously and temporarily
concessions regarding certain agricultural products granted in the framework of the
Europe Agreements concluded with the Republic of Hungary, the Republic of Poland, the
Slovak Republic, the Czech Republic, Romania and the Republic of Bulgaria, as a result
of the accession of Austria, Finland and Sweden and to take into account the existing
trade between those States of the one part and the Republic of Hungary, the Republic of
Poland, the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania and the Republic of Bulgaria
of the othe part;

Whereas, pursuant to the Agreement on Agriculture concluded during the Uruguay Round
Multilateral Trade Negotiations (4), the Community undertook to replace all variable
agricultural levies and other non-tariff barriers by fixed customs duties from 1 July 1995;

Whereas the replacement of variable levies by customs duties could affect the concessions
granted pursuant to Annex I of Regulation (EC) no 3379/94 and could reduce the
preferential access to the Community market granted to the associated countries of
Central Europe; whereas, in order to avoid such a negative effect, these concessions
should be adapted for the second half of 1995;

Whereas the replacement of variable levies and other barriers by customs duties affects
the concessions granted pursuant to the Europe Agreements and could reduce the
preferential access to the Community market granted to the associated countries of
Central Europe; whereas, in order to ensure a smooth transition to the arrangements
applicable from 1 July and to maintain the degree of preference granted, it is therefore
necessary to adjust the concessions provided for in those Agreements; ‘

Whereas to that end, and in accordance with the directives adopted by the Council on
6 March 1995, negotiations are currently under way with the countries concerned for the
conclusion of protocols amending the Europe Agreements; whereas "interim" protocols
will solely cover the trade-related aspects of the amending protocols; whereas, given the
short time-scale involved however, the interim protocols cannot enter into force on 1 July
1995; whereas, the agricultural concessions provided for under the Europe Agreements
must therefore be adjusted as an autonomous and transitional measure from that date
pending the conclusion and entry into force of the interim protocols,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

(3)  OJN°L366, 31.12.1994, p. 3

(4)  OJN°L336,31.12.1994, p. 13 -



Article 1

This Regulation lays downs amendments to the concessions for certain agricultural
products provided for in the Europe Agreements concluded with the Republic of Hungary,
the Republic of Poland, the Slovak Republic, the Czech Republic, Romania and the
‘Republic of Bulgaria made necessary by the implementation of the' Agreement on
Agriculture concluded during the Uruguay Round Multilateral Trade Negotiations.

Article 2
1. The agricultural products originating in the Republic of Poland listed in
Annexes VIIIa, VIIIb, Xa, Xb and Xc of the Europe Agreement concluded
between the European Communities and their Member States, of the one part, and
the Republic of Poland, of the other part shall be eligible, until the 31st od
December, for the concessions referred to in Annex (I) hereto.

2. The processed agricultural products originating in the Republic of Poland listed
in Protocol 3 of the Europe Agreement concluded between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of
Poland, of the other part shall subject to the duties referred to in Annex (VIII)
hereto.

3. On the date of entry into force of the interim protocol amending ‘the Europe
Agreement referred to in paragraph 1, the concessions provided for in that
protocol shall replace those referred to in Annexes (I) and (VIII) hereto.

4. The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in Poland not listed in Annex (I)
hereto and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995
is greater than the sum of the duty and the levy applicable on 1 June 1995. The
volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal imports originating in Poland. The duty applicable within these tariff
quotas shall be equal-to the sum of the erga omnes duty and levy applicable on
1 June 1995.

5. The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in Poland listed in Annex (I)
hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota, and for wich
the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is greater than the
sum of the erga omnes duty and levy applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in Poland. The duty
applicable within these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga omnes
duty and levy applicable on 1 June 1995.

6. The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in Poland not listed
in Annex (VIII) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable

.
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10.

on 1 July 1995 is greater than the total import charge applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's
annual traditionnal imports originating in Poland.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in Poland listed in
Annex (VIII) hereto, but for wich the preference is granted-within a tariff quota,
and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is
greater than the total import charge applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in Poland.

From 1 July 1995, and for the products originating in Poland, the duty rates

provided for in Annex (I) of Regulation (EC) no 3379/94 shall be replaced by the
rates indicated in Annex (VII) hereto.

For the products originating in Poland, the Commission may reduce the specific
amount applicable within the quota opened in the framework of GATT of 169.000
heads of live bovine animals to as far as 75 % of the applicable MFN specific
amount.

The Commission shall only adopt the detailed rules for the application of this
Regulation regarding the implementation of the concessions provided for in the
previous paragraphs if it has reassured itself that comparable measures will be
implemented simultaneously or as soon as possible by Poland.



Article 3

The agricultural products originating in the Republic of Hungary listed in
Annexes VIIIa, VIIIb, Xa, Xb and Xc of the Europe Agreement concluded
between the European Communities and their Member States, of the one part, and
the Republic of Hungary, of the other part shall be ehgnble for the concessions
referred to in Annex (II) hereto.

The processed agricultural products originating in the Republic of Hungary listed
in Protocol 3 of the Europe Agreement concluded between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of
Hungary, of the other part shall subject to the duties referred to in Annex (IX)
hereto.

On the date of entry into force of the interim protocol amending the Eurbpe
Agreement referred to in paragraph 1, the concessions provided for in that
.protocol shall replace those referred to in Annexes (II) and (IX) hereto.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in Hungary not listed in Annex
(II) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July
1995 is greater than the sum of the duty and the levy applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's
annual traditionnal imports originating in Hungary. The duty applicable within

- these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga omnes duty and levy

applicable on 1 June 1995.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in Hungary listed in Annex (II)
hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota, and for wich

- the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is greater than the
sum of the erga omnes duty and levy applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in Hungary. The duty
applicable within these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga omnes
duty and levy applicable on 1 June 1995. :
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The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in Hungary not listed
in Annex (IX) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable
on 1 July 1995 is greater than the total import charge applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's
annual traditionnal imports originating in Hungary. :

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in Hungary listed in
Annex (IX) hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota,

~and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is

greater than the total import charge applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in Hungary.

From 1 July 1995, and for the products originating in Hungary, the duty rates
provided for in Annex (I) of Regulation (EC) no 3379/94 shall be replaced by the
rates indicated in Annex (VII) hereto.

For the products originating in Hungary, the Commission may reduce the specific
amount applicable within the quota opened in the framework of GATT of 169.000
heads of live bovine animals to as far as 75 % of the applicable MFN specific
amount.

The Commission shall only adopt the detailed rules for the application of this
Regulation regarding the implementation of the concessions provided for in the
previous paragraphs if it has reassured itself that comparable measures will be
implemented simultaneously or as soon as possible by Hungary.



Article 4

The agricultural products originating in the Slovak Republic listed in
Annexes Xla, XIb, XII and XIII of the Europe Agreement concluded between the
European Communities and their Member States, of the one part, and the Slovak

Republic, of the other part shall be eligible for the concessions referred to in

Annex (III) hereto.

The processed agricultural products originating in the Slovak Republic listed in

Protocol 3 of the Europe Agreement concluded between the European

Communities and their Member States, of the one part, and the Slovak Republic,
~ of the other part shall subject to the duties referred to in Annex (X) hereto.

On the date of entry into force of the interim protocol amending the Europe
Agreement referred to in paragraph 1, the concessions provided for in that
protocol shall replace those referred to in Annexes (III) and (X) hereto.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in the Slovak Republic not listed
in Annex (III) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable
on 1 July 1995 is greater than the sum of the duty and the levy applicable on 1
June 1995. The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the
Community's annual traditionnal imports originating in the Slovak Republic. The
duty applicable within these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga
omnes duty and levy applicable on 1 June 1995.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
~ tariff quotas for agricultural products originating in the Slovak Republic listed in
Annex (III) hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota,
and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is
greater than the sum of the erga omnes duty and levy applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's

annual traditionnal and non-preferential imports originating in the Slovak

Republic. The duty applicable within thése tariff quotas shall be equal to the sum
of the erga omnes duty and levy applicable on 1 June 1995.
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The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in the Slovak Republic
not listed in Annex (X) hereto and for wich the new Community customs tariff
applicable on 1 July 1995 is greater than the total import charge applicable on 1
June 1995. The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the
Community's annual traditionnal imports originating in the Slovak Republic.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in the Slovak Republic
listed in Annex (X) hereto, but for wich the preference is granted within a tariff
quota, and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995
is greater than the total import charge applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in the Slovak Republic.

From 1 July i995, and for the products originating in the Slovak Republic, the
duty rates provided for in Annex (I) of Regulation (EC) no 3379/94 shall be .
replaced by the rates indicated in Annex (VII) hereto.

For the products originating in the Slovak Republic, the Commission may reduce

- the specific amount applicable within the quota opened in the framework of

GATT of 169.000 heads of live bovine animals to as far as 75 % of the applicable
MFN specific amount.

The Commission shall only adopt the detailed rules for the application of this
Regulation regarding the implementation of the concessions provided for in the
previous paragraphs if it has reassured itself that comparable measures will be
implemented simultaneously or as soon as possible by the Slovak Republic.



Article 5

The agricultural products originating in the Czech Republic listed in Annexes Xla,
XIb, XII and XIII of the Europe Agreement concluded between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Czech Republic,
of the other part shall be eligible for the concessions referred to in Annex (IV)
hereto. _ .

The processed agricultural products originating in the Czech Republic listed in
Protocol 3 of the Europe Agreement concluded between the European
‘Communities and their Member States, of the one part, and the Czech Republic,
of the other part shall subject to the duties referred to in Annex (XI) hereto.

On the date of entry into force of the interim protocol amending the Europe
Agreement referred to in paragraph 1, the concessions provided for in that
protocol shall ;eplace those referred to in Annexes (IV) and (XI) hereto.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in the Czech Republic not listed
in Annex (IV) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable
on 1 July 1995 is greater than the sum of the duty and the levy applicable on 1
June 1995. The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the
Community's annual traditionnal imports originating in the Czech Republic. The
duty applicable within these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga
omnes duty and levy applicable on 1 June 1995.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in the Czech Republic listed in
Annex (IV) hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota,
and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is
greater than the sum of the erga omnes duty and levy applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's
annual traditionnal and non-preferential imports originating in the Czech Republic.
The duty applicable within these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga
omnes duty and levy applicable on 1 June 1995.
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The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in the Czech Republic
not listed in Annex (XI) hereto and for wich the new Community customs tariff
applicable on 1 July 1995 is greater than the total import charge applicable on 1
June 1995. The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the
Community's annual traditionnal imports originating in the-Czech Republic.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in the Czech Republic

listed in Annex (XI) hereto, but for wich the preference is granted within a tariff

quota, and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995
is greater than the total import charge applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in the Czech Republic.

F;"om 1 July 1995, and for the products originating in the Czech Republic, the
duty rates provided for in Annex (I) of Regulation (EC) no 3379/94 shall be
replaced by the rates indicated in Annex (VII) hereto.

For the products originating in the Czech Republic, the Commission may reduce
the specific amount applicable within the quota opened in the framework of
GATT of 169.000 heads of live bovine animals to as far as 75 % of the applicable
MEFN specific amount.

The Commission shall only adopt the detailed rules for the application of this
Regulation regarding the implementation of the concessions provided for in the
previous paragraphs if it has reassured itself that comparable measures will be
implemented simultaneously or as soon as possible by the Czech Republic

10



Article 6

The agricultural products originating in Romania listed in Annexes Xla, XIb, XIla
and XIIb of the Europe Agreement concluded between the European Communities
and their Member States, of the one part, and Romania, of the other part shall be
eligible for the concessions referred to in Annex (V) hereto.

The processed agricultural products originating in Roumania listed in Protocol 3
of the Europe Agreement concluded between the European Communities and their
Member States, of the one part, and tRoumania, of the other part shall subject to
the duties referred to in Annex (XII) hereto.

On the date of entry into force of the interim protocol amending the Europe
Agreement referred to in paragraph 1, the concessions provided for in that
protocol shall replace those referred to in Annexes (V) and (XII) hereto.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in Romania not listed in Annex
(V) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July
1995 is greater than the sum of the duty and the levy applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's
annual traditionnal imports originating in Romania. The duty applicable within
these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga omnes duty and levy
~ applicable on 1 June 1995.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in Romania listed in Annex (V)
hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota, and for wich
the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is greater than the
sum of the erga omnes duty and levy applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in Romania. The duty
applicable within these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga omnes
duty and levy applicable on 1 June 1995.

11



10.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in Romania not listed
in Annex (XII) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable
on 1 July 1995 is greater than the total import charge applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's
annual traditionnal imports originating in Romania.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in Romania listed in
Annex (XII) hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota,
and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is
greater than the total import charge applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in Romania.

From 1 July 1995, and for the products originating in Romania, the duty rates
provided for in Annex (I) of Regulation (EC) no 3379/94 shall be replaced by the
rates indicated in Annex (VII) hereto.

For the products originating in Romania, the Commission may reduce the specific
amount applicable within the quota opened in the framework of GATT of 169.000
heads of live bovine animals to as far as 75 % of the applicable MFN specific
amount.

The Commission shall only adopt the detailed rules for the application of this
Regulation regarding the implementation of the concessions-provided for in the
previous paragraphs if it has reassured itself that comparable measures will be
implemented simultaneously or as soon as possible by Romania.

12



Article 7

The agricultural products originating in' the Republic of Bulgaria listed in
Annexes Xla, XIb, XIIIa and XIIIb of the Europe Agreement concluded between
the European Communities and their Member States, of the one part, and the
Republic of Bulgaria, of the other part shall be ehgnble for the concessions
referred to in Annex (VI) hereto.

The processed agricultural products originating in the Republic of Bulgaria listed
in Protocol 3 of the Europe Agreement concluded between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of
Bulgaria, of the other part shall subject to the duties referred to in Annex (XIII)
hereto.

On the date of entry into force of the interim protocol amending the Europe
Agreement referred to in paragraph 1, the concessions provided for in that
protocol shall replace those referred to in Annexes (VI) and (XIII) hereto.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in Bulgaria not listed in Annex
(VI) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July
1995 is greater than the sum of the duty and the levy applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's
annual traditionnal imports originating in Bulgaria. The duty applicable within
these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga omnes duty and levy
applicable on 1 June 1995.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for agricultural products originating in Bulgaria listed in Annex (VI)
hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota, and for wich
the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is greater than the
sum of the erga omnes duty and levy applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
- traditionnal and non-preferential imports originating in Bulgaria. The duty
applicable within these tariff quotas shall be equal to the sum of the erga omnes
duty and levy applicable on 1 June 1995.

13



10.

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in Bulgaria not listed
in Annex (XIII) hereto and for wich the new Community customs tariff applicable
on 1 July 1995 is greater than the total import charge applicable on 1 June 1995.
The volume of these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's
annual traditionnal imports originating in Bulgaria. '

The Commission may open, according to the rules for the application of this
Regulation referred to in article 8 below and from 1 July to 31 December 1995,
tariff quotas for processed agricultural products originating in Bulgaria listed in
Annex (XIII) hereto, but for wich the preference is granted within a tariff quota,
and for wich the new Community customs tariff applicable on 1 July 1995 is
greater than the total import charge applicable on 1 June 1995. The volume of
these tariff quotas shall be equal to one half of the Community's annual
traditionnal and non-preferential imports originating in Bulgaria. ’

From 1 July 1995, and for the products originating in Bulgaria, the duty rates
provided for in Annex (I) of Regulation (EC) no 3379/94 shall be replaced by the
rates indicated in Annex (VII) hereto.

For the products originating in Bulgaria, the Commission may reduce the specific
amount applicable within the quota opened in the framework of GATT of 169.000
heads of live bovine animals to as far as 75 % of the applicable MFN specific
amount.

The Commission shall only adopt the detailed rules for the application of this
Regulation regarding the implementation of the concessions provided for in the
previous paragraphs if it has reassured itself that comparable measures will be
implemented simultaneously or as soon as possible by Bulgaria.

14



Article 8
The Commission shall adopt the detailed rules for the application of this Regulation in
accordance with the procedure laid down in Article 23 of Regulation (EEC) No 1766/92
(5), as last amended by Regulation (EC) No 3290/94 (6), and the corresponding
provisions of the other Regulations on the common organization of the markets, and, for
processed agricultural products, in accordance with the procedure laid down inArticle 16
of Regulation (EC) No 3448/94.

Article 9

This Regulation shall enter into force on the third day following its publication in the
Official Journal of the European Communities. \

It shall apply from 1 July 1995 until 31 December 1995.

" This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels,

For the Council

The President

(5) OJN°L181, 1.7.1992, p. 21
(6) OJN°L349, 31.12.1994, p. 105

15



ANNEX |

List of concessions referred to in article 2.1 m

Impbrts into the Community of the following products originating in Poland
shall be subject to the concessions set out below : -
(MFN = Most Favored Nation duty)

CN code

P

Deseription quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)

0101.19.10

Live horses, for slaughter unlimited 2 free

0102.90.41
ex0102.90.49

0102.90.05

Live bovine animals : 3) 20
160 kg < weight < 300 kg . 153.000 heads

weight < 80 kg . 178.000 heads

ex0102.90

Heifers and cows of the following mountain breeds : 5000 heads (4) 6%
grey, brown, yellow, spotted Simmental and Pinzgau

0103.92.19

Live swine, domestic 1400 20

0104.10.30
0104.10.80
0104.20.10
0104.20.90

0204

Live sheep or goats 9000 (5)(6) free

Meat of sheep or goats (5) free

0201
0202

Meat of bovine animals, fresh, 5600 20
chilled or frozen

0203.11.10
0203.21.10
ex0203.12
ex0203.22
0203.19.55
0203.29.55
0203.19.11
0203.19.13
0203.19.15
0203.19.59
0203.29.11

0203.29.13

0203.29.15
0203.29.59

Meat of domestic swine 9800 20

Q]
@)

0203.11.90
0203.12.90
0203.19.90
0203.21.90
0203.22.90
0203.29.90

Meat of swine, fresh, chilled or frozen, other than domestic unlimited free

A6



CN code

Description

quantity
(tonnes)

| comments

Duty
(% of MFN)

0206.80.91
0206.90.91

Edible offal of horses, asses, mules and hinnies

unlimited

0105.91.00
0207.10.11
0207.10.15
0207.10.19
0207.21.10
0207.21.90

Chicken

- 3500

0207.39.11
0207.39.13
0207.39.15
0207.39.17
0207.39.21
0207.39.23
0207.39.27
0207.41.10
0207.41.11
0207.41.21
0207.41.31
0207.41.41
0207.41.51
0207.41.71
0207.41.90

Cuts of chicken

4900

0105.99.30
0207.10.31
0207.10.39
0207.22.10
0207.22.90
0207.39.31
0207.39.33
0207.39.35
0207.39.37
0207.39.41
0207.39.43
- 0207.39.45
0207.39.47
0207.39.51
0207.42.10
0207.42.11
0207.42.21
0207.42.31
0207.42.41
0207.42.51
0207.42.59
0207.42.71

Turkey

1400

0207.10.51
0207.10.55
0207.23.11
0207.10.59
0207.23.19
ex 0207.39.55
ex 0207.43.15

ex 0207.39.73
ex 0207.43.53

ex 0207.39.77
ex 0207.43.63

Ducks

Cuts of ducks, boneless,
fresh, chilled or frozen

Breastis and cuts thereof,
of ducks, with bone-in, fresh. chilted or frozen

Legs and cuts thereof,
of ducks, with bone-in, fresh, chitled or frozen

1300

A



CN code

Description

quantity
(tonnes)

comments

Duty

(% of MFN)

0105.99.20
0207.10.71
0207.10.79
0207.23.51
0207.23.59
0207.39.53
0207.43.11
0207.39.61
0207.43.23

ex0207.39.65
ex0207.43.31

€x0207.39.67
ex0207.43.41

0207.39.71
0207.43.51
0207.39.75
0207.43.61

€x0207.39.81
ex0207.43.71

ex0207.39.85
ex0207.43.90

Whole wings, with or without tips, of
geese, fresh, chilled or frozen

Backs, necks, backs with necks attached
rumps and wings tips, of geese, fresh, chilled or frozen

Goose paletots, fresh, chilled or frozen

Goose offal, other than livers, fresh,
chilled or frozen

17200

20

0207.31.00
0207.50.10

Fatty 'ﬁver of geese
or ducks

unlimited

0208.10.11
0208.10.19

0208.10.90
0208.20.00
0208.90.10

0208.90.20
0208.90.40

Other meat and edible meat offal, of domestic rabbits

Other than domestics rabbits
Of frog's legs
Of domestic pigeons

Of game, other than rabbits or hares

Unlimited _

70

free

0210.11.11
0210.11.19
0210.11.31
0210.11.39
0210.11.80
0210.12.11
0210.12.19
0210.12.80
0210.19.10
0210.19.20
0210.19.30
0210.19.40
0210.19.51
0210.19.59
0210.19.60
0210.19.70
0210.19.81
0210.19.89
0210.19.90

Meat of domestic swine,
salted or in brine

0402.10.19
0402.21.19
0402.21.99

Skimmed milk powder
Whole milk powder
Whole mitk powder

4100

20




CN code Description quantity comments Duty

(tonnes) ' (% of MFN)
04050011 | Butter 1400 20
0405.00.19 -

0406 Cheese 2800 20
0407.00.11 Eggs of poultry in shell 1500 20
0407.00.19
0407.00.30

€x0408.91.80 Whole eggs, dried 220 8) 20
0408.99.80 Other whole eggs, not in shell
0409.00.00 Natural honey unlimited 93
0602.40.90 Budded or grafted roses unlimited 46
0603.90.00 Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets... : Other unlimited - 35

Foliage, branches and other parts of plants, without flowers :

ex0604.10.90 Fresh Unlimited 70
0604.91.21
0604.91.29
0604.91.41
0604.91.49
0604.91.90
0604.99.10 Not further prepared than dried 50
0604.99.90 Other 82
0701.10.00 Potato seed 400 2
0701.90.90 Potatoes 4000
0703.10.11 | Onion sets - 290 20
0703.10.19 Onions 145500
0703.10.90 Shallots 1500
0703.20.00 Garlic 610
07039000 | Leeks 190
0704.10.10 Cabbages, caulifiowers, broccoli... 750 (10) 20
0704.10.90 (10)
0704.20.00 Brussel sprouts
0704.90.10 White/Red cabbages (10)
0704.90.90 Other
0705.11.10 Cabbage lettuce 140 (10) 20
0705.11.90 Cabbage lettuce (10)
0705.19.00 — Other
0705.21.00 Witloof chicory




CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)

€x0706.10.00 Carrots, fresh or chilled 750 20

0706.90.11 Celeriac, fresh or chilled 750 20

0706.90.19

07069030 | Horse-radish unlimited 47

0706.90.90 Root vegetables, other 250 20

0707.00.10 Cucumbers 1500 (9).(13) 20
' 0707.00.15

0707.00.20

0707.00.35

0707.00.40

0707.00.25 Cucumbers, fresh or chilled (from 16 May to 31 October) unlimited (9){13). 80

0707.00.30

0708.10.10 Peas, fresh 420 20

0708.20.10 Beans, fresh (10)

0708.20.90 Beans, fresh {10)

0708.90.00 Other leguminous vegetables.

0708.20.90 Beans 480 (10)
ex0709.20.00 Asparagus from 1 October to 31 January. unlimited 75

0709.51.30 Chanterelles free

0709.51.50 Flop mushrooms 370 20

0709.60.10 Sweet peppers 160 20

0710.21.00 Peas, frozen 2200 - 20

0710.22.00 Beans, frozen 13000

0710.29.00 Other, frozen 1750

0710.30.00 Spinach, frozen 1750

0710.80.59 Fruit of genus Capsicum or Pimenta, excluding sweet peppers unlimited 50

0710.80.85 Other vegetables, frozen 36500 20

0710.80.95

0710.90.00 Mixture of vegetables, frozen 1850

0711.40.00 Cucumbers and gherkins unfimited 80

0711.80.10 Fruit of genus Capsicum or Pimenta, excluding sweet péppers 50

0712.10.00 Potatoes, dried, sliced 180 20

0712.20.00 Onions, dried unhmited

50

W


http://ex0706.10.00

CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
0712.80.50 Carvots, dried 1900 20
ex0712.90.90 Horse-radish uniimited free
0713.10.10 Peas, dried, for sowing unlimited 67
0713.20.10 Chick peas, for sowing
0713.31.10 Beans, for sowing
0713.32.10 Small red beans, for sowing
0713.33.10 Kidney beans, for sowing
0713.39.10 Other, for sowing
0808.10.51 Apples 1500 (9).(13) 20
0808.10.53
0808.10.59
0808.10.92
0808.10.94
0808.10.98
0808.10.61
0808.10.63
0808.10.69
0808.10.71 -
0808.10.73
0808.10.79
0809.20.21 Sour cherries, fresh, from1 May to 15 July : from 1 May to 20 May Unlimited (11) 73
0809.20.31 Other (9).(13)
0809.20.41 (9).(13)
0809.20.11 Sour cherries, fresh, 16 July to 30 April : from 11 August to 30 April
0809.20.71 )
0809.20.51 Other - (9).(13)
0809.20.61 (9).(13)
0809.40.30 Plums, from 1 July to 30 September 750 (9).(13) 20
0809.40.10 Plums, from 1 October to 30 June: from1 October 10 10 June
0809.40.40
0809.40.20 Other (9),(13)
0809.40.90 Sioes unlimited 47
0810.20.10 Raspberries unlimited (12) 82
0810.20.90 Other berries (12) 42
0810.30.10 Blackcurrants, fresh (12) 82
0810.30.30 - Redcurrants, fresh (12) 82
0810.30.90 Other berries (12) 42
- 0810.40.30 Bilberries (12) free
0810.40.50 Fruit of spp. Vaccinum macrocarpon and Vaccinum corymbosum (12) 75
0810.40.90 Other berries (12) 42

21
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CN code Description quantity comments Duty
. (tonnes) (% of MFN)
0811.10.11 Strawberries 1150 (12).(13) 20
0811.10.19
0811.10.90 Strawberries unlimited 12) 72
ex0811.20.19 Raspberries, sugar content not > 13 % by weight (12) 69
0811.20.31 Raspberries . (12) 78
0811.20.39 | Blackcurrants (12) 56
0811.20.51 Redcurrants - (12) 67
0811.20.59 - Blackberries/mulberries 14500 20
0811.20.90 Other
0811.90.50 Fruits Vaccinium myrtillus
0811.90.70 Fruits Vaccinium
0811.90.75 Sour cherries
0811.90.80
0811.90.85
0811.90.95
0813.10.00 Apricots, dried 1456 20
0813.20.00 Prunes, dried
0813.30.00 Apples, dried
0813.40.10 Peaches, dried
0813.40.30 Pears, dried
0813.40.70 Other
0813.40.95
0813.50.12 Fruit salads not containing prunes
0813.50.15
0813.50.19 Fruit salads containing prunes
" 0813.50.31 Mixtures exclusively of dried nuts
0813.50.39
0813.50.91 Other mixtures not containing prunes or figs
0813.50.99 Other mixtures containing prunes or figs
0904.20.90 Fruit of genus Capsicum or Pimenta, crushed or ground unlimited 33
1008.10.00 Buckwheat 4350 20
1108.13.00 Potato starch 7500 20
1601.00.91 Sausages 2250 20
1601.00.99
1602.41.10 Preserved meat of domestic swine 9600 20
1602.42.10
1602.49.11
1602.49.13
1602.49.15
1602.49.19
1602.49.30
1602.49.50
1602.20.11 Goose, duck liver unlimited 69
1602.20.19

478



(2) Enty within this code is subject to conditions laid down in the rel C

P

(3) The quota for this product is opened for the Czech Republic, the Slovak Republic, Buigaria, Romania, Hungary, Poland, Estonia, Latvia and Lithuania. In case imports into the

Community of live bovine domestic animals may exceed 500,000 heads for any given year, the Community may take the management measures Reeded 10 protect its market, notwithstanding

any other rights given under the Agreement.

(4) The quota for this product is opened for the Czech Republic, the Slovak Repubiic, Bulgaria, Romania, Hungary, Poland, Estonia, Latvia and Lithuania. The applied duty is 6 %.

(5) The Community may take into account, in the of its ion and when

®) Pcssnbﬂuy of converting limuted quantities.

(7) Excluding tend

d alone.

(8) Indnied egg oquwalcm (1 kg hquid egg = 0.25 kg of draed cpe)

{Q) Scc conunents no. 14 to 37 on entry prices, Schedule LXXX- European Communmes, Sectson 1A

(10) Minmmum duty applicable (\MEFN)

{11) Minimum duty applicable = 2.1 ECU/100 kg net

(12) Subject to mummum unpont price amangements comamed i e atney o Anneses VI and Xe (Lurepe Agreenient) for products for processing

(1) The redincton apphes only on thie ad Valorem pars of the duy

e

pprop , the supply needs of its market and the need to maintain its market balance.

CN code Description  quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
ex1602.90.31 Game unlimited 47
ex1602.90.31 Rabbit 82
ex2001.10.00 Cucumbers, preserved 1900 20
2001.90.20 Fruit of genus Capsicum other than sweet peppers and pimentos unlimited 50
0711.90.40 Mushrooms 33880 (13) 20
2003.10.20
2003.10.30 _
2005.40.00 Peas 370 20
2005.59.00 Beans, not shelled 1500
2005.90.10 Fruit of genus Capsicum unlimited 50
ex2007.99.31 Sour cherry jam 1500 (13) 20
2007.99.33 Strawberry jam
2007.99.35 Raspberry jam
€x2007.99.39 With sugar content > 30% by weight. Fruit falling within heading unlimited (13) 27
Nos 0801, 0803, 0804 (except figs and pineapples), 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90,
0810 90
2008.80.50 Strawberries 4280 (13) 20
2008.80.70
2008.80.99
€x2008.99.99 Fruit falling within heading unlimited 26
Nos 0803, 0804 (except figs), 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90,
0810 90
2009.70.19 Appie juice, other 8200 20
2009.70.30 Apple juice, of a density not exceeding 1.33 g/cm® at 20°'C unlimited 48
2009.70.93
2009.70.99
(1) Notwithstanding the rules for the interpretation of the cofmbined the g for the description of the products is to be consid
23 having no more than indicative value, the preferential scheme being determined, within the context of this annex, by the coverage of the CN code. Where exCN codes are mmed
the preferential scheme is 10 be determined by application to the CN code and ponding description taken
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ANNEX 1

List of concessions referred to in article 3.1 1)

Imports into the Community of the following products originating in Hungary
shall be subject to the concessions set out below :
{MFN = Most Favored Nation duty)

CN code Description quantity |comments| Duty
(tonnes) (% of MFN)

0101.19.10 | Live horses, for slaughter Unlimited 2 free
0101.19.80 | Other 67

Live bovine animals : ) 20
0102.90.41 160 kg < weight < 300 kg ‘ 153.000 heads
ex0102.90.49

0102.90.05 weight < 80 kg ‘ 178.000 heads

€x0102.90 | Heifers and cows of the following mountain breeds : 5,000 heads (4) 20
grey, brown, yellow, spotted Simmental and Pinzgau

0104.10.30 | Live sheep or goats 11450 (5)(6) free
0104.10.80
0104.20.10
0104.20.90

0204 Meat of sheep or goats 1550 {(5)(6) free

0201 Meat of bovines, fresh, chilled or frozen 6600 4 20
0202

0203.11.10 | Meat of domestic swine 30000 20
0203.21.10
ex0203.12
ex0203.22
0203.19.55 @)
0203.29.55 )
0203.19.11
0203.19.13
0203.19.15
0203.19.59
0203.29.11
0203.29.13
0203.29.15
0203.29.59

0203.11.90 | Meat of swine, fresh, chilled or frozen, other than domestic unlimited free
0203.12.90
0203.19.90
0203.21.90
0203.22.90
0203.29.90

0206.29.99 | Edible offal of bovines uniimited 50

0206.80.91 Edible offal of horses, asses, mules and hinnies ' unhimited 50
0206.90.91 unlimited

g




CN code

Description

quantity
(tonnes)

Duty
(% of MFN)

0207.10.15
0207.10.19
0207.21.10
0207.21.90

0207.39.21
0207.41.41

0207.39.23
0207.41.51

Chicken carcases

Breasts of chicken

Legs of chicken

21340

0207.39.11
0207.41.10

Boneless cuts of chicken

0207.10.51
0207.10.55.
0207.23.11
0207.10.59
0207.23.19

Ducks

970

ex 0207.39.55
ex 0207.43.15

ex 0207.39.73
ex 0207.43.53

ex 0207.39.77
ex 0207.43.63

Cuts of ducks, boneless,
fresh, chilled or frozen

Breasts and cuts thereof, of ducks, with bone-in, fresh, chilled or frozen

Legs and cuts thereof, of ducks, with bone-in, fresh, chilled or frozen

970

0207.39.41
0207.42.41

0207.39.31
0207.42.10

Breasts of turkey

Boneless cuts of turkey

2050

1

0207.10.71
0207.10.79
0207.23.51
0207.23.59
0207.39.53
0207.43.11
0207.39.61
0207.43.23

ex0207.39.65
ex0207.43.31

ex0207.39.67
ex0207.43.41

0207.39.71
0207.43.51
0207.39.75
0207 .43.61

ex0207.39.81
ex0207.43.71

Whole wings, with or without tips, of geese, fresh, chilled or frozen

Backs, necks, backs with necks attached, rumps and wing tips, of geese, fresh,
‘chilled or frozen

Goose paletots, fresh, chilled or frozen

17300

0207.31.00
0207.50.10

Fatty liver of Qeese or ducks

unlimited

x5


http://ex0207.43.63
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CN code Description quantity }comments| Duty
: (tonnes) (% of MFN)
0208.10.11 | Other meat and edible meat offal of domestic rabbits unlimited | 70
0208.10.19
0208.10.90 | Other than dom'c rabbits free
0208.20.00 | Offrog's legs free
0208.90.10 | Of domestic pigeons 50
0208.90.20 | Of game, other than rabbits or hares free
0208.90.40 .
0210.11.11 | Meat of domestic swine, salted or in brine . 1500 20
0210.12.11
0210.19.40
0210.19.51
ex0406.90.86| Balaton, Cream-white, Hajdu, Marvany, Ovari, Bakony, Bacskai, Ban, 1400 20
ex0406.90.87 | Delicaci cheese "Moson®, Delicaci cheese "Pelso”, Goya, Ham-shaped cheese,
ex0406.90.88| Karavan, Lajta, Parenyica, Sed, Tihany
0407.00.11 | Eggs of poultry in shell 1450 o 20
0407.00.19 -
0407.00.30 -
ex0408.91.80] Other eggs, dried 290 (8)
04090000 Natural honey unlimited a3
0602.40.90 | Budded or grafted roses unlimited - 46
0602.99.30 | Trees and shrubs, excluding fruit and forest trees and shrubs; other live plants, 92
0602.99.45 | cuttings and roots, excluding yuccas and cacti not planted in pots, tubs, boxes or
0602.99.49 | thelike’
0602.99.59
0602.99.91
ex0602.89.70| Yuccas and cacti not planted in pots, tubs, boxes or the like ' 62
ex0602.99.99
0603.90.00 | Cut flowers 35
ex0604.10.90| Foliage, branches and other parts of plants, without flowers... : fresh 70
0604.91.21 :
0604.91.29
0604.91.41
0604.91.49
0604.91.90
0604.99.i0 ——not further prepared than dried 50
0703.10 Onions and shallots 58300 20
0706.90.30 | Horse-radish unlimited 47
0707.00.10 | Cucumbers 140 ().(14) 20
0707.00.15
0707.00.20
0707.00.35
0707.00.40
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comments

CN code Description quantity Duty
(tonnes) (% of MFN)
0707.00.25 | Cucumbers, fresh or chilled (frofn 16 May to 31 Oclober) unlimited (9).(14) ‘ 80
0707.00.30
ex0709.20.00| Asparagus from 1 October to 31 January. unlimited 75
0709.51.10 | Mushrooms, cultivated 1364 20
0709.51.30 | Chanterelles unlimited free
0709.52 Truffles 136 20
0709.60.10 | Sweet peppers 13636
0710.21 Peas, frozen 12000
0710.22 Beans, frozen 3000
0710.29 Other leguminous, frozen 1500
0710.80.59 | Fruit of genus Capsicum or Pimenta, excluding sweet peppers unlimited 50
0710.80.85 | Other vegetables., frozen 15000 20
0710.80.95 |
0710.90.00 | Mixtures of vegetables, frozen 12050
0711.40.00 | Cucumbers and gherkins unlimited 80
0711.90.10 | Fruit of genus Capsicum or Pimenta, excluding sweet peppers 50
0712.20.00 | Onions unlimited 50
ex0712.90.90 | Horse-radish free
0713.10.10 | Peas, dried, for sowing unlimited 67
0713.10.90 | Peas, dried, not for sowing 77
0713.20.10 | Chick peas, for sowing 67
0713.33.10 | Kidney beans, for sowing 67
0713.33.90 | Beans, not for sowing free
0713.50.10 | Broad beans for sowing 60
0808.10.10 | Cider apples 22500 (10) 20
0808.10.51 Apples, other than cider apples 4500 (95,(1 4) 20
0808.10.53
0808.10.59 -
0808.10.61
0808.10.63
0808.10.69
0808.10.71
0808.10.73
0808.10.79
0808.10.92
0808.10.94
0808.10.98
0809.10 | Apricots 1500 (9).(14) 20

Y
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CN code

Description quantity |{comments| Duty
(tonnes) {% of MFN)
0809.20.21 Sour cherries, fresh, from1 May to 15 July : from 1 May to 20 May Unlimited (11) 73
0809.20.31 Other 9).(14)
0808.20.41
0808.20.11 Sour cherries, fresh, 16 July to 30 April : from 11 August to 30 April
0809.20.71 : )
0809.20.51 Other 9).(14)
0809.20.61
0809.40.10 | Plums 6000 (9).(14) 20
0809.40.20
0809.4030
0809.40.40
0809.40.90 | Sloes unlimited 47
0810.20.10 | Raspberries unlimited (12) 82
0810.30.10 | Blackcurrants, fresh - )
0810.30.30 | Redcurrants, fresh
0810.30.90 | Other berries 24
0811.10.90 | Strawberries unlimited (12) 72
ex0811.20.19| Raspberries, sugar content not more than 13% by weight 69
0811.20.31 | Raspberries ' 78
0811.20.39 | Blackcurrants .56
0811.20.51 | Redcurrants 77
0813.10 Apricots, dried 1500 20
0813.20 Prunes, dried
0813.30 Apples, dried
0813.40.10 | Peaches, dried .
0813.40.30 | Pears, dried
0813.40.70 | Other
0813.40.95
0813.50.12 | Mixture not containing prunes
0813.50.15 :
0813.50.19 | Mixtures containing prunes
0813.50.31 | Mixtures exclusively of dried nuts
0813.50.39
0813.50.91 | Other mixtures not containing prunes or figs
0813.50.99 | Other
0904.20.90 | Fruit of genus Capsicum or Pimenta, crushed or ground unlimited 33
1001.10.00 | Durum wheat. 232000 20
1001.90.99 | Common wheat
€x1005.10 Seed of maize (hybrid) unlimited 50
1209.21.00 Lucerne (alfalfa) seed 40
1209.23.11 Fescue seed 50
1209.23.15 50
1209.23.80 40



http://ex0811.20.19

comments

CN code Description quantity Duty
(tonnes) (% of MFN)
1209.24.00 - | Kentucky blue grass seed unlimited 50
1209.25.00 | Rye grass seed
1209.26.00 | Timothy grass seed
1209.29.10 | Other seed
-1209.29.50
1209.29.80 40
1209.81.10 | Vegetabie seed 50
1209.91.90 43
1512.11.91 | Sunflowerseed oil . = 1900 20
1519.11.00 | Stearic acid unlimited free
1519.20.00 | Industrial fatty alcohols 83
1520 Glycerol (glycerine), whether or not pure glycerol waters and glycerof lyes free
1601.00.91 | Sausages,dry 6000 20
1602.20.11 | Goose, duck liver unlimited 69
1602.20.19
ex1602.90.31{ Game 47
ex1602.90.31| Rabbit 82
1602.49.15 | other preparations, preserved meat of domestic swine 300 20
1602.49.19 ’
1602.4110
1602.4210
1602.49.11
1602.49.13
1602.49.30
1602.49.50
1702.50.00 | Chemically pure fructose and maltose unlimited free
2001.10.00 | Cucumbers, preserved 20200 20
2001.90.20 | Fruit of genus Capsicum, other than sweet peppers and pimento unlimited S0
2005.90.10 | Fruit of genus Capsicum, other than sweet peppers and pimento
2002.90.31 | Tomatoes, preserved 25350 20
2002.90.39
2002.90.91 | Tomatoes, preserved 1500
2002.90.99
2005.30.00 | Sauerkraut 2700 20
ex2005.90.70| Pimentos, mixture preserved 1600 20
€x2005.90.80 .o
2007.99.10 | Plum purée and paste unlimited (2) 86
2007.99.31 | Jams, jellies, marmalades, purces and pastes of cherries {(14) 83
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CN code * Description quantity |comments| Duty
(tonnes) (% of MFN)
ex2007.99.31| Sour cherry jam 2700 (14) 20
2007.99.33 | Strawberry jam
2007.99.35 | Raspberry jam
€x2007.99.39| With sugar content > 30% by weight. Fruit within headings-0801, 0803, 0804 unlimited (14) 27
(except figs and pineapples), 0807.20, 0810.20.90, 0810.30.90, 0810.40.10 .
0810.40.50, 0810.40.90, 0810.90.10, 0810.90.30, 0810.90.80
ex 2007.99.93] of tropical products
ex2007.99.98 | Other, fruit within headings 0801, 0803, 0804
‘ (except figs and pineapples), 0807.20, 0810.20.90, 0810.30.90, 0810.40.10
0810.40.50, 0810.40.90, 0810.90.10, 0810.90.30, 0810.90.80
2008.60.61 | Sour cherries, containing added sugar, in immediate packings of a net content unlimited 75
not exceeding 1kg '
ex2008.99.45| Pudding plum pack 1900 . 20
ex2008.99.49| Apple/gooseberry 1350
ex2008.99.99| Gooseberry 5250
2009.70.19 | Apple juice, other 6000 20
Apple juice, of a density not exceeding 1.33 g/lcm® at 20°C: unlimited 48
2009.70.30 | -of a value exceeding 18 ECU/100kg net weight, containing added sugar
2009.70.93 | - of a value not exceeding 18 ECU/100kg net weight, with an added sugar content
" not exceeding 30% by weight
2009.70.99 | -not containing added sugar
2009.80.11 | Fruit juice 1350 (14) 20
2009.80.19 :
2009.80.32
2009.80.33
2009.80.35
2009.80.36
2009.80.38
2009.80.50
2009.80.61
2009.80.63
2009.80.69
2009.80.71
2009.80.73
2009.80.79
2009.80.83
2009.80.84
2009.80.86
-2009.80.88
2009.80.89
2009.80.95
2009.80.96
2009.80.97
2009.80.99

A4
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CN code ) Description , quantity |comments| Duty
) (tonnes) (% of MFN)

2401.10.10 | Tobaeco, unstemmed 3200 (13) 20
2401.10.20
2401.10.30
2401.10.41
2401.10.49

2401.10.50
2401.10.60 )
2401.10.70 |
2401.10.80
2401.10.90

2401.20.10 | Tabacco, stemmed (13).
24012020 | '
2401.20.30
2401.20.41
2401.20.49

2401.20.50
2401.20.60
2401.20.70
2401.20.80
2401.20.90

(1) Notwithstanding the rules for the P ion of the cc 1 , the ing for the ption of the products is to be considered
as having po more than indicative value, the ial scheme being determined, within the context of this annex, by the coverage of the CN code. Where exCN codes ase ndicated,
the preferantiat scheme is to be detenmined by application to the CN code and comresponding description taken together.

(2) Entry within this code is subject to conditions taid down in the Ci Y p

{3) The queta ior this product is opened for the Czech f the Stovak Republi garia, R ia, Hungary, Poland, E ia, Latvia and Lithuania. In case imports into the
C ity of live bovine d ic animals may exceed 500,000 heads for any given year, the C ity may take the 8 needed to protect its market,
notwithstanding any other rights given under the Agreement. ’

(4) The quota for this product is opened for the Czach Republic, the Slovak Republic, Bulgaria, Romania, Hungary, Poland, Estonia, Latvia and Lithuania. The applied duty is 6 %.

{(S) The Community may take into inthe f rk of its legisiation and when approp the supply needs of its market and the need 10 maintain its market balance.
(6) Possibility of converting limited quantities. )

(7) Excluding tenderioin p alone.

(8) in dried egg equivalent (1 kg liquid egg = 0.25 kg of dried egg).

(9) See comments no. 14 to 37 on entry prices, S le LXXX- Europ C ities, Section I-A.

(10) Minimum duty applicable (MFN)

{11) Minimum duty applicable = 2.1 ECU/100 kg net

(12) Subject to minimum import price amangements contained in the annex to Annex Villb (Europe Ag ent) for p for pi
(13) Europe Ag cuty app 11ECUM00Kg

(14) The reduction applies only on m ad valorem part of the duty
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g - ANNEX 1lI

List of concessions referred to in article 4.1 .

)

imports into the Community of the following products originating in the Siovak Republic

shall be subject to the concessions set out below :

(MFN = Most Favored Nation duty)

CN code

Description

quantity
(tonnes)

comments

Duty
(% of MFN)

0101.18.10
0101.19.90

Live horses, for slaughter
Other

Unlimited

€4

free
67

0102.90.41
€x0102.90.49

0102.90.05

Live bovine animals :
160 kg < weight < 300 kg

weight < 80 kg

153.000 heads

178.000 heads

&)

x0102.90

Heifers and cows of the following mountain breeds :
grey, brown, yellow, spotted Simmental and Pinzgau

5000 heads

@)

6%

0104.10.30
0104.10.80
0104.20.10
0104.20.90

Live sheep or goats

1670

()

free

0201
0202

Meat of bovine animals, fresh,chilled or frozen

1330

0103.92.19
0203.11.10
0203.12.11
0203.12.19
0203.19.11
0203.19.13
0203.19.15
0203.19.55
0203.19.59

0203.21.10

0203.22.11
0203.22.19
0203.29.11
0203.29.13
0203.29.15
0203.29.55
0203.29.59

Live swine, domestic
Meat of domestic swine

2130

®

C)

0203.11.90
0203.12.90
0203.19.90
0203.21.90
0203.22.90

-0203.29.90

Meatl of swine, fresh, chilled or frozen, other than domestic

Unlimited

free
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CN code

Description

quamity'

(tonnes)

comments

Duty
(% of MFN)

Meat of sheep or goat

1670

®

‘free

0207.10.11
0207.10.15
0207.21.10
0207.10.19
0207.21.90

Chicken carcasses, fresh, chilled or frozen

1250

0207.39.21
0207.41.41
0207.39.23
0207.41.51

Cuts of chicken

550

20

0207.39.11
0207.41.10

Chicken-cuts, boneless

690

20

0207.10.51
0207.10.55
0207.23.11
0207.10.59
0207.23.19 -

ex 0207.39.55
ex 0207.43.15

ex 0207.39.73
ex 0207.43.53

ex 0207.39.77
ex 0207.43.63

Ducks

Cuts of ducks. boneless,
fresh, chilled or frozen

Breasts and cuts thereof, of ducks,
with bone-in,fresh, chilled or frozen

Legs and cuts thereof, of ducks,
with bone-in fresh, chilled or frozen

160

20

0207.10.71
0207.10.79
0207.23.51
0207.23.59

0207.39.53
0207.43.11

0207.39.61
0207.43.23

ex0207.39.65
ex0207.43.31

ex0207.39.67
ex0207.43.41

0207.39.71
0207.43.51

0207.39.75
0207.43.61

ex0207.39.81
ex0207.43.71

Geese

Whole wings, with or without tips, of
geese, fresh, chilled or frozen

Backs, necks, backs with necks attached

rumps and wings tips, of geese, fresh, chilled or frozen

Goose paletots, fresh, chilled or frozen

280

"


http://ex0207.43.31

CN code

Description . quantity | comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
0207.22.10 | Turkey 450 20
0207.22.90
0207.39.31
0207.39.41
0207.42.10
0207.42.41
0207.31.00 Fatty liver of geese or ducks Unlimited free
0207.50.10
0208.10.11 Other meat and edible meat offal, of domestic rabbits . Unlimited 70
0208.10.19 .
0208.10.90 Other than domestic rabbits free
0208.20.00 Of frog's legs free
0208.90.10 Of domestic pigeons 50
0208.90.20 Of game, other than rabbits or hares free
0208.90.40 :
0402.10.19 Skimmed milk powder 1160 20
0402.21.19 Whole mitk powder
0402.21.91 Whole milk powder
0405.00.11 Butter 490 20
0405.00.19
ex0406.40.90] Niva ‘ 700 20
ex0406.90 Moravsky blok, Primator, Otava Javor, Uzeny blok, Kashkaval
Akawi, Istambul, Jadel, Hermelin, Ostepek, Koliva, Inovec
0407.00.11 Eggs of poultry in shell 2430 20
0407.00.19
0407.00.30
0408.11.80 Egg yolks, dried 140 m 20
0408.19.81 Egg yolks, liquid
0408.19.89 Egg yolks, frozen
ex0408.91.80 | Whole eggs, dried 980 (8) 20
0408.99.80 Other whole eggs, not in shell
04090000 Natural honey Unlimited 93
0602.40.90 Budded or grafted roses Unlimited 46
0603.90.00 Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets... : Other " Unlimited 35

£
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CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
ex0604.10.90 Foliage, branches ar;d other parts of plants, without flowers... Fresh Unfimited 70
0604.91.21
0604.91.29
0604.91.41
0604.91.49
0604.91.90
0707.00.25 Cucumbers, fresh or chilled (from 16 May to 31 October) Unlimited (9). (13) 80
0707.00.30
0711.40.00 Cucumbers and gherkins Unlimited 80
0712.20.00 Onions, dried Unlimited 50
ex0712.90.90 Horse-radish (Cochlena armorica) free
0809.20.21 Sour cherries, fresh, from1 May to 15 July : from 1 May to 20 May Unlimited (11 73
0809.20.31 Other 9). (13)°
0809.20.41 .
0809.20.11 Sour cherries, fresh, 16 July to 30 April : from 11 August to 30 April
0809.20.71
0809.20.51 Other (9), (13)
0809.20.61
0809.40.90 Sloes Unlimited 47
0810.20.10 Raspberries Unlimited (12) 82
0810.30.10 Blackcurrants, fresh (12)
0810.30.30 Redcurrants, fresh (12)
0810.40.90 Other berries - 42
0811.10.90 Strawberries, not containing added sugar or other sweetened matter Unlimited (12) 72
ex0811.20.19 Raspberries, with a sugar content not exceeding 13 % by weight (12) 69
0811.20.31 Raspberies (12) 78
0811.20.39 Blackcurrants (12) 56
0811.20.51 Redcurrants (12) 67
ex1003.00.90 Barley for the manufacture of malit 13600 20
1101.00.00 Wheat flour 13500 20
1107.10.99 Malt, not roasted, other than wheat 13600 20
1210.10.00 Hops 680 20
1210.20.00
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CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
1602.41.10 Prepared/presserved hams of domestic swine ' 210 20
1602.42.10 Prepared/presserved shoulders of domestic swine
1602.49 Other, of domestic swine ’
2001.80.20 Fruit of genus Capsicum other than sweet peppers and pimentos Unlimited 50
2007.99.10 Plum purée and plum paste , Unlimited @ ' 86
2007.99.31 - Jams, jellies, marmalades, purées and pastes of cherries with a a3y 83
sugar content exceeding 30 % by weight :
(1) Notwithstanding the ruies of interpretation of the the wording for the description of the p is to be considered as having no more than an
indicative value, the preferential being within the context of this Annex, by the coverage of the CN codes.
Where ex CN codes are indicated; the preferential istobe ined by application of the CN codes and ding ption taken 10g
() Entry within this code is subject to conditions laid down in the [ y provisi
(3) The quota for this p is opened for Bulgaria. Czech Rep . Hungary. Latvia, L ia, Poland. ia, Slovak Republic. If imports into the C Y
{from all origins) may exceed 500.000 heads for any given year, the Community may take the g ded lo protect its market. notwithsianding any other
rigits given under the Agreement. .
(4) The quota for this product is opened for the Czech Republic, the Slovak Republic, Bulgaria, Romania, Hungary, Poland, Estonia, Latvia and Lithuania. The applied duty is 6 %.
{5) The Community may take into account, in the framework of its legisiation, and when appropaate, the supply needs of its market and the ity 10 pres is b
(6) Excluding presented alone.

(7) In liquid equivalent : 1 kg of dried egg = 3.9 kg of liquid egg
. (8)!n equivaient dried eggs (1 kg liquid = 0,26 kg dried eggs).

(9) See comments No 14 to 37 on entry prices, Schedule LXXX-E C fties, ion | - A

(10) Minimum duty spplicable (MFN).

(11) Minimum duty applicable : 2,1 ECU/100 kg net.

{12) Subdject to minimum import price arrangement contained in the Annex (Europe Ag ) tor p for p g

(13) The reduction applies only on the ad valorem part of the duty
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ANNEXE IV

Liste des concessions visées a l'article 5, paragraphe1

0]

Les importations dans la Communauté des produits suivants originairés de la République Tchéque

font 'objet des concessions indiquées ci-aprés :
(NPF = droit applicable a la nation la plus favorisée)

CN code

Description

quantity
(tonnes)

comments

Duty
(% of MFN)

0101.19.10
0101.19.90

Live horses, for slaughter
Other

Unlimited

@

free
67

0102.90.41
ex0102.90.49

0102.90.05

Live bovine animals :
160 kg < weight < 300 kg

weight < 80 kg

153.000 heads

178.000 heads

)

20

ex0102.90

Heifers and cows of the following mountain breeds :
grey, brown, yellow, spotted Simmental and Pinzgau

5000 heads

4

6%

0104.10.30
-~ 0104.10.80
0104.20.10
0104.20.90

Live sheep or goats

830

O]

free

0201
0202

Meat of bovine animals, fresh chilled or frozen

2670

20

0103.92.19
0203.11.10
0203.12.11
0203.12.19
0203.19.11
0203.19.13
0203.19.15
0203.19.55
0203.19.59
0203.21.10
0203.22.11
0203.22.19
0203.29.11
0203.29.13
0203.29.15
0203.29.55
0203.29.59

" Live swine, domestic

Meat of domestic swine

4270

(6)

©)

0203.11.90
0203.12.90
0203.19.90
0203.21.90
020322 90
0203.29.90

Meat of swine, fresh, chilled or frozen, other than domestic

Unlimited

free
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CN code

Description

quantity
(tonnes)

comments

Duty
(% of MEN)

0204

Meat of sheep or goat

®

free

0207.10.11
0207.10.15
0207.21.10
0207.10.19
0207.21.90

Chicken carcasses, fresh, chilled or frozen

1650

20

0207.39.21
0207.41.41
0207.39.23
0207.41.51

Cuts of chicken

950

0207.39.11
0207.41.10

Chicken cuts, boneless

2210

0207.10.51
0207.10.55
0207.23.11
0207.10.59
- 0207.23.19

x 0207.39.55
€x 0207.43.15

ex 0207.39.73
ex 0207.43.53

x 0207.39.77
€x 0207.43.63

Ducks

, Cuts of ducks, boneless,
‘fresh, chilled or frozen

Breasts and cuts thereof, of ducks,
with bone-in fresh, chilled or frozen

Legs and cuts thereof, of ducks,
with bone-in fresh, chilled or frozen

215

0207.10.71
0207.10.79
0207.23.51
0207.23.59

0207.39.53
0207.43.11

0207.39.61
0207.43.23

x0207.39.65
ex0207.43.31

ex0207.39.67
ex0207.43.41

0207.39.71
0207.43.51

0207.39.75
0207.43.61

ex0207.39.81
ex0207.43.71

Geese

Whole wings, with or without tips, of
geese, fresh, chilled or frozen

Backs, necks, backs with necks attached

rumps and wings tips, of geese, fresh, chilled or frozen

Goose paletots, fresh, chilled or frozen

1220
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CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)

0207.22.10 Turkey _ 250 20
0207.22.90
0207.39.31
0207.39.41
0207.42.10
0207.42.41
0207.31.00 Fatty liver of geese or ducks Unlimited free
0207.50.10
0208.10.11 Other meat and edible meat offal, of domestic rabbits Unlimited 70
0208.10.19
0208.10.90 Other than domestic rabbits free
0208.20.00 Of frog's legs free
0208.90.10 Of domestic pigeons 50
0208.90.20 Of game, other than rabbits or hares free
0208.80.40
0402.10.19 Skimmed milk powder 2240 20
0402.21.19 Whole milk powder
0402.21.91 Whole milk powder

0405.00.11 Butter 910 20
0405.00.19

ex0406.40.90] Niva , ’ 700 20
ex0406.90 Moravsky blok, Primator, Otava Javor, Uzeny blok, Kashkaval
Akawi, Istambul, Jadel, Hermelin, Ostepek, Koliva, Inovec

0407.00.11 Eggs of poultry in shell 4870 20
0407.00.19

. 0407.00.30
0408.11.80 Egg yolks, dried 300 ) 20
0408.19.81 Egg yolks, liquid
0408.19.89 Egg yolks, frozen

ex0408.91.80 Whole eggs, dried 1970 (8) 20
0408.99.80 Other whole eggs. not in shell
0409.00.00 Natural honey Unlimited a3
0602.40.90 Budded or grafted roses Unlimited 46
0603.90.00 Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets... : Other Unlimited 35

ho



1210.20.00

CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)

ex0604,10.90 Foliage, branches and other parts of plants, without flowers... Fresh Unlimited 70
0604.91.21
0604.91.29
0604.91.41
0604.91.49
0604.91.90
0707.00.25 Cucumbers, fresh or chilled (from 16 May to 31 October) Unlimited 9). (13) 80
0707.00.30 :
0711.40.00 Cucumbers and gherkins Unlimited 80
07122000 | Onions, dried Unlimited 50

ex0712.90.90 Horse-radish (Cochiena armorica) free

' 0809.20.21 Sour cherries, fresh, from1 May to 15 July : from 1 May to 20 May Unlimited an 73
0809.20.31 Other 9). (13)
0809.20.41
0809.20.11 Sour cherries, fresh, 16 July to 30 April : from 11 August to 30 April
0809.20.71
0809.20.51 Other 9), (13)
0809.20.61 : :

0809.40.90 Sioes Unlimited 47
0810.20.10 Raspberries Unlimited (12) 82
0810.30.10 Blackcurrants, fresh (12
0810.30.30 Redcurrants, fresh (12)
0810.40.90 Other berries 42
0811.10.90 Strawberties, not containing added sugar or other sweetened matter Unlimited 12) 72

ex0811.20.19 Raspberries, with a sugar content not exceeding 13 % by weight (12) 69
0811.20.31 Raspberries (12) 78
0811.20.39 Blackcurrants 12) 56
0811.20.51 Redcurrants (12) 67

ex1003.00.90 Barley for the manufacture of mait 27400 20
1101.00,00 Wheat flour 13500 20
1107.10.99 Malt, not roasted, other than wheat 33900 2
1210.10.00 Hops 5470 20
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CN code Description R quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
1602.41.10 Prepared/pressed hams of domestic swine 490 20
1602.42.10 | Prepared/pressed shoulders of domestic swine
1602.49 Other, of domestic swine
2001.90.20 Fruit of genus Capsicum other than sweet peppers and pimentos Unlimited 50
2007.99.10 Plum purée and plum paste Unlimited 2 86
2007.99.31 Jams, jellies, marmalades, purées and pastes of cherries with a ‘ (13) 83
: sugar content exceeding 30 % by weight
(1) Notwithstanding the rules of P ion of the d the g for the iption of the prodi istobe i d as having no more than an
indicative valve, the preft i being within the xt of this Annex. by the coverage of the CN codes.
Where ex CN codes are indi 1he prefs ial istobe by applic of the CN codes and ponding iption taken
(2) Entry within this code is subject to conditions taid down in the rel Ci ity provisions.
(3) The quota for this product is opened for Buigaria, Czech Republic, Estonia, Hungary. Latvia, Lithuania, Poland. R Slovak Rep 1t imp into the C Y
{from aft origins) may exceed $00.000 heads for any given year, the Community may take the 1] ded to protect its market, notwithstanding any other
fights given under the Agreement. X .
(4) The quota for this product is opened for the Czech Republic, the Slovak Republic, Bulgania, R ia, Hungary, Poland, Estonia, Latvia and Lithuania. The applied duty is 6 %.
{5) The Community may take into . in the of its legistation, and when appropnate, the supply needs of its market and the necessty 10 preserve s balance.

(6) Excluding tenderioin presented alone.
{8) In liquid equivaten! : 1 kg of dried egg = 3.9 kg of liquid egg
(9) In equivalent dned eggs (1 kg iquid = 0,26 kg dried eggs)

(9) See comments No 14 to 37 on entry prices, dule LXXX-Europ: Ci Section! - A

(10) Minimum duty applicable (MFN).

(11) Minimum duty applicable : 2.1 ECUNOO kg net.

{12) Subject to mi import price g ined in the Annéx (Europe Ag ) for p forp
(13) The reduction applies only on the ad valorem part of the duty
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ANNEX V

List of concessions referred to in article 6.1

’

0

Imports into the Community of the following products originating in Romania

‘shall be subject to the concessions set out below :

(MFN = Most Favored Nation duty)

CN code

Description

quantity
(tonnes)

comments

Duty
(% of MFN)

0101.19.10
0101.19.90

Live horses, for slaughter -
Other .

Untimited

2

free
67

0102.90.41
ex0102.90.49

0102.90.05

Live bovine animals :
160 kg < weight < 300 kg

weight < 80 kg

153.000 heads

178.000 heads

(&)

ex0102.90

Heifers and cows of the following mountain breeds :
grey, brown, yellow, spotted Simmental and Pinzgau

5000 heads

O

6%

0104.10.30
0104.10.80
0104.20.90

Live sheep or goats

73

(5).6)

free

0201
0202

" Meat of bovine animals, fresh,chilled or frozen

1350

0203.11.10
0203.12.11
0203.12.19
0203.19.11
0203.19.13
0203.19.15
0203.19.55
0203.19.59
0203.21.10
0203.22.11
0203.22.19
0203.29.11
0203.29.13
0203.29.15
0203.29.55
0203.29.59

Meat of domestic swine

12270

U]

Y]

0203.11.90
0203.12.90
0203.19.90
0203.21.90
0203.22.90
0203.29.90

Meat of swine, fresh, chilled or frozen, other than domestic

Unlimited

free

0204

Meat of shee;S or goat

113

(5)(6)

free

43


http://ex0102.90.49

v
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CN code ‘ Description quantity | comments Duty
’ (tonnes) (% of MFN)
0206.10.99 Edible offal, fresh, chilled or frozen, of bovine animals Unlimited 50
0206.21.00 '
0206.29.99
'0207.10.19 ‘65 % chickens', fresh or chilled 1000 20
0207.21.90 '65 % chickens’, frozen .
- 0207.41.51 Cuts of chickens
0207.41.71
0207.41.90
0207.10.79 Geese 140 20
0207.23.51
0207.23.59
0207.39.53
0207.43.11
0207.39.61
0207.43.23
ex0207.39.65 Whale wings, with or without tips, of -
ex0207.43.31 geese, fresh, chilled or frozen
ex0207.39.67 Backs, necks, backs with necks attached
ex0207.43.41 rumps and wings tips, of geese, fresh, chilled or frozen
0207.39.71
0207.43.51
0207.39.75
0207.43.61
ex0207.39.81 |  Goose paletots, fresh, chilled or frozen
ex0207.43.71 :
ex0207.39.85 Goose offal, other than fivers, fresh,
ex0207.43.90 chilled or frozen
0207.31.00 Fatty liver of geese or-ducks Unlimited free
0207.50.10
0208.10.11 Other meat and edible meat offal, of domestic rabbits Untimited 70
0208.10.19
0208.10.90 Other than domestics rabbits free
0208.20.00 Of frog's legs
0208.90.20 Of game, other than rabbits or hares
0208.90.40
ex0406.90.29 Kashkaval (Sacele, Penteleu, 1400 20
Dalia, afumat Vidraru, afumat Fetesti), of cow milk
ex0406.90.86 Brinza (Moieciu, vaca, de burduf,
ex0406.90.87 topita Carpati), of cow milk
ex0406.90.88
0409.00.00 Natural honey Unlimited 93
0602.99.59 Other outdoor plants, other than perennial Unlimited 92
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CN code , Description quantity comments Duty
’ (tonnes) (% of MFN)
0603.90.00 Cut flowers and lower buds of a kind suitable for bouquets : Other " Unlimited 35
Foliage, branches and other parts of plants, without flowers... : .

0604.91.21 Fresh Unlimited - - 70
0604.91.29 ’
0604.91.41 -
0604.91.49
0604.99.10 Not further prepared than dried ' 20
0604.99.90 Other 82
0702.00.15 Tomatoes 740 8).(13) 20
0702.00.20
0702.00.25
0702.00.45
0702.00.50
0702.00.30 Tomatoes
0702.00.35

- 0702.00.40
0703.10.19 Onions 170 20
0704.10.10 Cabbages 2100 9) 20
0704.90.10 White and red cabbages 9)
0704.90.90 Other
0707.00.10 Cucumbers 2020 (8),(13) 20
0707.00.15 :
0707.00.20
0707.00.35
0707.00.40
0707.00.25 Cucumbers, fresh or chilled (from 16 May to 31 October) Unlimited (8),(13) 80
0707.00.30
0708.20.10 Beans, fresh 170 9) 20
0708.20.90 Beans, fresh 9)

0709.60.10 Sweet peppers 2330 20
€x0709.30.00 Aubergines, from 1 January to 31 March Unlimited 56 -
0709.60.99 Pimenta 50
ex0709.90.90 Pumpkins and courges, from 1 January to 31 March 56

ex0709.90.90 Other, excluding parsley, from 1 January to 31 March
0710.21.00 Peas, frozen 150 20
0710.22.00 Beans, frozen
0710.29.00 Other, frozen

s
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CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
0711.90.40 Mushrooms 380 (13) 20
2003.10.20
2003.10.30
07122000 | Onions, dried Unlimited 50
€x0712.30.00 Mushrooms, excluding cultivated mushrooms .
ex0712.90.90 Horse-radish (Cochiena armorica) free
Dried feguminous vegetables.,shelled, wether or not skinned Unlimited
0713.10.90 Other _ 67
0713.33.90 Kidney beans, not for sowing free
0713.39.90 Other, not for sowing
0802.31.00 Walnuts in shell 280 20
0802.32.00 Shelled
ex0807.10.10 Watermelons, from 1 November to 30 April Unlimited 59
0808.10.51 Apples 140 (8).(13) . 20
0808.10.53
0808.10.59
0808.10.92
0808.10.94
0808.10.98
0809.10.10 Apricots : from 1 August to 31 May 1120 20
0809.10.50 :
0809.10.20 Other (8).(13)
0809.10.30
0809.10.40
0809.20.21 Sour cherries, fresh, from1 May to 15 July : from 1 May to 20 May Unlimited (10) 73
0809.20.31 Other (8).(13)
0809.20.41
0809,20.11 Sour cherries, fresh, 16 July to 30 April : from 11 August to 30 April
0809.20.71
0809.20.51 Other (8).(13)
0809.20.61
0809.40.30 Plums, from 1 July to 30 September 2460 (8).(13) 20
0809.40.10 Plums, from 1 October to 30 June: from 1 October to 10 June
0809.40.40
0809.40.20 Other (8).(13)
0809.40.90 Sloes Unlimited 47
0810.10.10 Strawberries -2350 9).(11) 20
0810.10.90 485

(1)
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CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
0810.20.10 Raspberries “ Unlimited (11) 82
0810.20.90 Other berries . (11) 42
0810.30.10 Blackcurrants, fresh (1) 82
10810.30.30 Redcurrants, fresh (1) 82
0810.40.30 Bilberries of the species Vaccinum myrillus (11) free
0811.10.90 Strawberries, not containing added sugar or other sweet matter Unlimited (11) 72
0811.20.31 Raspberries : (11) 78
0811.20.39 Blackcurrants (11) 56
0811.20.59 Blackberries : 53
0811.20.90 Other berries . 33
0811.80.50 Bilberries 47
ex0811.90.95 Quinces 56
ex0811.90.95 Fruits falling within headings Nos 0801, 0803, 0804 (except figs and 33
pineapples), 0805 40 80, 0807 20 00, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 90 30,
. 0810 90 40 and 0810 90 85 ‘
ax0811.90.95 Rose-hip free
0812.10.00 Cherries 102 20
0813.10.00 Apricots, dried 780 20
0813.20.00 Prunes, dried
0813.30.00 Apples, dried
0813.40.70 Other fruits, dried
0813.40.95
0813.40.30 Pears, dried Unlimited 50
0904.20.90 Fruit of genus Capsicum or Pimenta, crushed or ground Unlimited 80
110019099 | Common wheat 19640 20
ex1 106.30.90 Flour, meal and powder of chestnuts " Unlimited 58
ex1106.30.90 Other than chestnuts 15
1209.25.90 Seeds, fruit and spores 420 20
1209.29.80
1209.91.90
1209.99.91
1209.99.99
1212.99.10 Chicory roots 460 20
1506.00.00 Other animal fats and oils and their fractions Unlimited free
1512.11.91 Sunflower seed oil, crude 3680 20
1512.19.91 Sunflower seed oil, other o
1522.00.99 Degras...., other Unlimited free
1601.00.91 Sausages, dricd 820 20

16G01.00.99

Other
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CN code

Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
1602.31.11 Preserved meat of turkey 420 20
1602.20.11 Goose or duck liver, prepared or preserved Unlimited 69
1602.20.19
1602.41.90 Of swine, other than domestic swine i 47
1602.42.90 ‘
1602.49.90
ex1602.50.39 Prepared or preserved bovine tongue 65
ex1602.50.80
€x1602.90.31 Game 47
1602.41.10 Preserved meat of domestic swine 1360 20
1602.42.10
1602.49.11
1602.49.13
1602.49.15
1602.49.19
1602.49.30
1602.49.50
2001.10.00 Cucumbers, preserved 140 20
2001.90.60 Other
2001.90.65
2001.90.70
2001.90.75
2001.90.85
2001.90.91
2001.90.96
2002.90.31 Tomatoes, prepared 670 20
2002.90.39
2002.90.91
2002.90.99
2005.40.00 Peas 160 20
ex2007.91.90 Other, excluding orange jam and marmalade Unlimited 70
2007.99.10 Plum purée and plum paste (v3) 86
2007.99.31 Jams, jellies, marmalades, purées and pastes of cherries with a (13) 83
sugar content exceeding 30 % by weight
ex2007.99.39 With sugar content > 30% by weight. Fruit falling within headings Unlimited (13) 27
Nos 0801, 0803, 0804 (except figs and pineapples), 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90,
0810 90
2008.60.61 Sour cherries, containing added sugar, packing < 1 kg Unlimited 75
2009.70.19 Apple juice 1420 20
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CN code ‘ Description - quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)

2401.1060 | Tobacco 3500 (12) 2
2401.10.70
2401.20.60 _ :
2401.20.70

(1) Notwithsianding the rules of P ion of the 1 the g for the i of the istobe L as having no more than an

indicative vaiue, the p being , within the oﬂmsAnnex by the coverage of the CN codes.
Where ex CN codes are the i is 10 be by app of the CN codes and ponding ption taken tog:
(2) Entry within this code is subject 10 conditions laid down in the C isi

Y P

(3) The quota for this p isop for Buig: Czech R Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, R . Stovak Rep 1t imports into the C

{irom sl origing) may exceed 500.000 heads for any given year, the Community may take the 9 1o protect its market, nolwnnmndmgwwm
rights given under the Agreement.

(4) The quota for this product is opened for Bulgaria, Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland. Romania, Stovak Republic.

(5) The Community may take into inthe fi of its legistation, and when appropnate. the supply needs of its market and the y to p its
(6) Possibility of converting limited quantities

(7) Exciuding tenderioin presented alone.

(8) See comments No 14 to 37 on entry prices. Schedule LXXX-European Communities, Section | - A

(9) Minimum duty applicable (MFN).

(10) Minimum duty applicable : 2,2 ECU/100 kg net.

(11) Subject to minimum import price arrangement contained 1n the Annex 10 Annex X! for products for processing

(12) Minimum duty applicable = 11 ECU/ 100 kg net

(13) The reduction applics only on the ad valorem pan of the duty

I,



ANNEX VI

List of concessions referred to in article 7.1

(1

Imports into the Community of the following products originating in Bulgaria

shall be subject to the concessions set out below :
(MFN = Most Favored Nation duty)

CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
0101.19.10 Live horses, for slaughter Unlimited (2 free
0101.19.90 Other . 67
Live bovine animals : . ‘ (3) 20
0102.90.41 160 kg < weight < 300 kg 153.000 heads
€x0102.90.49
0102.90.05 weight <80 kg 178.000 heads
ex0102.90 Heifers and cows of the following mountain breeds : 5000 heads - (4) 6%
grey, brown, yellow, spotted Simmental and Pinzgau
0104.10.30 Live sheep or goats 3000 (5).(6) free
0104.10.80
0104.20.10 R
0104.20.90
0201 Meét of bovine animals, fresh,chilled or frozen 180 20
0202
0203.11.10 Meat of domestic swine 200 20
0203.29.55 ()
0203.11.90 Meat of swine, fresh, chilled or frozeﬁ. other than domestic Unlimited free
0203.12.90
0203.19.90
0203.21.90
0203.22.90
0203.29.90
0204 Meat of sheep or goat 1875 (5).(6) free
0206.10.99 Edible offal, fresh, chilled or frozen, of bovine animals Unlimited 50
0206.21.00
0206.29.99
0206.80.91 Of horses, asses, mules and hinnies
0206.90 91

So



CN code

Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)

0207.10.51 Ducks 150 20
0207.10.55 )
0207.23.11
0207.10.59
0207.23.19

€x0207.39.55 |  Cuts of ducks, boneless, :

ex 0207.43.15 fresh, chilled or frozen

ex 0207.39.73 Breasts and cuts thereof, of ducks, -

ex 0207.43.53 with bone-in,fresh, chilled or frozen

ex0207.39.77 |  Legs and cuts thereof, of ducks,

ex 0207.43.63 with bone-in,fresh, chilled or frozen
0207.21.10 70 % chickens' 1550 20
0207.21.90 ‘65 % chickens’
0207.10.71 Geese 614 20
0207.10.79 _
0207.23.51 -
0207.23.59
0207.39.53
0207.43.11
0207.39.61
0207.43.23

ex0207.39.65 Whole wings, with or without tips, of

€x0207.43.31 geese, fresh, chilled or frozen

€x0207.39.67 | Backs, necks, backs. with necks attached

€x0207.43.41 rumps and wings tips, of geese, fresh, chilled or frozen
0207.39.71
0207.43.51
0207.39.75
0207.43.61

ex0207.39.81 Goose paletots, fresh, chilled or frozen

€x0207.43.71

ex0207.39.85 Goose offal, other than livers, fresh,

ex0207.43.90 chilled or frozen
0207.31.00 Fatty liver of geese or ducks Unlimited - free
0207.50.10
0208.10.11 Other meat and edible meat offal, of domestic rabbits Unlimited 70
0208.10.19 .
0208.10.90 Other than domestics rabbits free
0208.20.00 Of frog's legs free
0208.90.10 Of domestic pigeons 50
0208.90.20 Of game, other than rabbits or hares free
0208.90.40
0208.90.90 Other

ex0406.90

stk and
Kashkaval Vitosha of cow’s

White brined cheese of coy

2000

20

S
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CN code

Description

quantity
(tonnes)

comments

Duty
(% of MFN)

ex0408.91.80
0408.99.80

Whole eggs, dried
Other whole eggs, not in shell

280

(®)

20

0409.00.00

Natural honey

Unlimited

93

0602.40.90

0602.99.30
0602.99.45
0602.99.49

0602.99.59
ex0602.99.70
0602.99.91
ex0602.99.99

Budded or grafted roses

Trees and shrubs, excluding fruit and forest trees and shrubs other
other live plants, cuttings and roots, excluding yuccas and cacti not
planted in pots, tubs ‘

Unlimited

46

92

0603.10.13
0603.10.51
0603.10.53
0603.10.55

Cut flowers, fresh

170

20

0603.90.00

Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets... : Other

Unlimited

35

€x0604.10.90
0604.91.21
0604.91.29
0604.91.41
0604.91.49
0604.91.90

0604.99.10

Foliage, branches and other parts of plants, without flowers :
Fresh

Not further prepared than dried

Unlimited

70

0701.90.51
0701.90.59
0701.90.90

Potatoes

2440

20

0702.00.15
0702.00.20
0702.00.25
0702.00.45
0702.00.50

0702.00.30
0702.00.35
0702.00.40

Tomatoes

Tomatoes

740

(9).13)

(9). (13)

20

0703.10.19
0703.20.00

Onions
Garlic

300
680

20

2

]



CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
0707.00.10 Cucumbers 870 9), (18) 20
0707.00.15
0707.00.20
0707.00.35
0707.00.40
07070090 | Gherkins .
0707.00.25 Cucumbers, fresh or chillad (from 16 May 1o 31 October) Unlimited 9), (13) 80
0707.00.30 ‘ : :
0700.60.10 Sweet peppers 1030 20
@x0709.30.00 |  Aubergines, from 1 January 10 31 March : " Uniimited 56
ex0709.40.00 Celery, other than celeriac, from 1 January to 31 March
0700.51.30 Chantarelies free
0709.60.99 Pimenta 80 -
.6x0709.80.90 Other, excluding parsiey, from 1 January 1o 31 March 56
,0710.21.00 | * Peas, frozen 370 2
0710.22.00 Beans, frozen
0710.29.00 Other, frozen
0710.80.85 Other vegeliables, frozen 560
0710.80.85 .
0710.80.59 Fruit of genus Capsicum or Pimenta, excluding sweet peppers Unlimited 50
0711.40.00 Cucumbers and gherkins Unlimited 80
0711.80.10 Fruit of genus Capsicum or Pimenta, excluding sweel peppers 80
0711.90.40 Mushrooms 1380 (13) 20
2003.10.20
2003.10.30
07122000 | Onlons,dred . Uniimited 80
ox0712.30.00 |  Mushrooms, exciu. cultivated mushrooms \ a7
ex0712.90.80 Horse-radish (Cochiena armorica) free
Oried feguminous vegetables. shefied, wether or not skinned
071310980 | = Other Unlimited 124
@x0713.20.80 Chickpeas of the speciesCicer anatenum, not for sowing free
0713.31.90
0713.32.90 Beans, of the genera Phaseoius or Vigna, not for sowing free
0713.33.90 .
0713.39.90
0713.50.80 Broad, not for sowing 60
ex0713.90.90 Other paas, dried
07134090 Lentils, other k1Y) 2
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CN code

Description

quantity
(tonnes)

Duty

0802.31.00 .
0802.32.00

Walnuts in shell

Shelled -

450

(% of MFN)

0806.10.30

0806.10.40

0806.10.99

Table grapes from 15 July to 31 October : from 15 July lo 20 July
from 21July to 31 October

. Grapes, Other, from 15 July to 31 October

410

®). (13)

ex0807.10.10

Watermelons, from 1 November to 30 April

Unlimited

59

0808.10.10
0808.10.92
0808.10.94
0808.10.98

0808.20.10
0808.20.57
0808.20.67

0808.20.90

Apples
Apples, other than cider apples

Pears

Quinces

870

2450

(10)
®).(13)

(10)

). (13)

0809.10.10
0809.10.50

0809.10.20
0809.10.30
0809.10.40

Apricots : from 1 August to 31 May

Other

150

9).(13)

0809.20.21 .
0809.20.31
0808.20.41

0809.20.11
0809.20.71
0809.20.51
0809.20.61

Sour cherries, fresh, from1 May 1o 15Jufy : from 1 May to 20 May
Other

Sour cherries, fresh, 16 July to 30 April : from 11 August to 30 April

Other

Unlimited

(1)

(8), (13)

.13

3

0809.30.11
0809.30.19
0809.30.51
0809.30.59

0809.30.21
0809.30.29
0809.30.31
0809.30.39
0809.30.41
0809.30.49

" 0809.40.30
0809.40.10

0809.40.40
0809.40.20

Peaches : from 1 Oclober to 10 June

Other

Plums, from 1 July to 30 September
Plums, from 1 October 10 30 June :  from 1 Oclober to 10 June

Other

545

5750

1350

9).(13)

(9). (13)

). (13)

0809.40.90

Sloes

Unlimited

47

SG
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CN code

Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)

0810.10.10 Strawberries 2090 (10),(12) 20

0810.10.90 (12

0810.20.10 Raspberries Unlimited (12) 82

0810.30.10 Blackcurrants, fresh (12)

0810.30.30 Redcurrants, fresh ) (12)

0810.40.90 Other berries 42

0811.10.90 Strawberries, not containing added sugar or other sweetened matter Unlimited (12) 72

0811.20.31 Raspberries ’ (12) 78

0811.20.59 Blackberries 53 -

0811.20.90 Other berries 33

0811.90.50 Bilberries 47
ex0811.90.95 Quinces 56

08121000 | Cherries 905 20

0812.90.10 Apricots, preserved 103 -

0813.10.00 Apricots, dried Unlimited 79

0813.40.70 Other, fruits dried 610 20

0813.40.95

0904.20.90 Fruit of genus Capsicum or Pimenta, crushed or ground Unlimited 33

1001.80.99 Common wheat 2200 20

1008.20.00 Mitlet 1400 20
ex1106.30.90 Flour, meal and powder of chestnuts Unlimited 58

1209.21.00 Seeds, fruits and spores 1090 20

1209.22.10

1209.25.90

1209.20.10 .

1209.29.80

1209.91.90

1209.99.99

1210.10.00 Hops 300 ° 20

1210.20.00

. . I

1211.10.00 Liquorice roots Unlimited free

1212.30.00 Apricot, peach or plum stones and kernels Unlimited free

1501.00.11 Lard for industrial usc 4750 20

1512.11.91 Sunflower seed oil 330 20

S<


http://ex0811.90.95
http://ex1106.30.90

CN code Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
1602.20.11 Goose or duck liver, prepared or preserved Uniimited 69
1602.20.19 :
1602.31.11 Preserved meat of turkey 205 20
1602.39.19 Other
2001.10.00 Cucumbers, preserved 2390 20
2001.90.20 Fruit of genus Capsicum other than sweet peppers and pimentos Unlimited 50
2002.10.10 Tomatoes, prepared 7760 20
2002.10.90
2002.90.11 Tomatoes, prepared 8070
2002.90.19
2002.90.31
2002.90.39
2002.90.91
2002.90.99
2005.80.10 Fruit of genus Capsicum Unlimited 50
2007.99.10 Plum purée and plum paste Unlimited (2) 86
2007.99.31 Jams, jellies, marmalades, purées and pastes of cherries with a (13) 83
sugar content exceeding 30 % by weight
2007.99.33 Strawberry jam 113 (13) 20
ex2007.99.39 With sugar content > 30% by weight. Fruit falling within headings Unlimited 7] (13) 27
Nos 0801, 0803, 0804 (except figs and pineapples), 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90,
0810 90
ex2007.99.58 13 % < sugar content <30 % by weight. Fruit falling within headings (13)
Nos 0801, 0803, 0804 (except figs and pineapples), 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90,
0810 90
ex2007.99.93 Other. Fruit falling within headings
ex2007.99.98 Nos 0801, 0803, 0804 (except figs and pineapples), 0807 20 00,
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90,
081090
2008.50.71 Apricots, preserved 350 20
2008.50.79
2008.50.92
2008.50.94
2008.60.61 Sour cherries, containing added sugar, packing < 1 kg Unlimited 75

Sé6



CN code ) Description quantity comments Duty
(tonnes) (% of MFN)
2008.60.69 Chervies, preserved ' 92 20
2008.70.79 Peaches, preserved 550
2008.80.70 Strawberries, preserved . 520
2008.99.55 Plums, preserved . 170
2009.70.19 Apple juice . 4070 20
2009.70.30 Apple juice, of a density not exceeding 1.33 g/lcm* at 20°C Unlimited 48
2009.70.93
2009.70.99
2309.90.31 Preparations of a kind used in animal feeding - 2800 20
2309.90.41
2401.10.60 Tobacco 6000 ) . ¢
2401.10.70 _ .
2401.20.60
2401.20.70
(1)mmnmmmemmu pretation of the d . ihe g for the ofthe p istobe i 3% having no more than an

indicative value, the p '] being within the of this Annex by the coverage of me CN codes

wmucnmm L the pref is 10 be ined by application of the CN codes and D g iption taken tog

(2) Entry within this code is subject to conaitions laid down in the c y provisions. '

(3) The quota for this p is for Bulgaria, Czech Repubiic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland. R , Siovak R i imports into the C
am.ﬂmmmymds&ooommmywe«w mcmwmmem g toprmnsmukﬂ thummymr .
rights given under the Agreement.

(4) The quota for this product is opened for the Czech Republic, the Slovak Republic, Bulgaria, Romania, Hungary, Poland, Estonia, Latvia and Lithuznia. The applied duty is 6 %.

(S) The Community may take into inthe of its legisiation, and when appropriate, the supply needs of its market and the ity 10 px its

(6) Possibility of converting limited quantities
(T) Excluding tendertoin presentad alone |
(8) in equivatent dried eggs (1 kg liquid = 0,26 kg dried eggs).

(9) See comments No 14 1o 37 on entry prices, LXXX-E Ci ities, Section t - A.

(10) Minimum duty applicable (MFN).

(11) Minimum duty appiicable : 2,2 ECU/100 kg net.

(12) Subject to minimum import price arangement contained in the Annex 10 Annex X! (Europe Agt ) for 1s for p g

(13) The reduction applics only on the ad valorem part of the duty

¥
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ANNEX ViI

Preferential tariff quotas opened for 1995

(PAELE\EN\0010.wk4)
t

HUNGARY
) Conventional Aytonomous Rate of duty applicable
CN code Description quotas (1) quotas from 1.7.1995
(in tonnes) (in tonnes)
0201] ) Meat of bovine animals ) "~ 6200 550 20% of duty
.. 0202]) )
ex 0203 | Meat of domestic swine 28000 100 20% of duty
0204 | Meat of sheep or goats 1450 480 free
0207 10 51| ) Ducks not cut in pieces, fresh, chilled or frozen )
0207 1055/ ) )
0207 10591 ) ) 910 3000 20% of duty
0207 2311:) )
. 02072319) )
ex 0207 39 55 ) Cuts of ducks, boneless, fresh, chilled or frozen )
ex 0207 43 151 ) ) !
)
ex 0207 39 73| ) Breasts and cuts thereof, of ducks, with bone in, fresh, ) 910 240 20% of duty
ex 0207 43 53 ) chilled or frozen )
)
ex 0207 39 77| ) Legs and cuts thereof, of ducks, with bone in, fresh, chilled| )
ex 0207 43 63| ) or frozen ) '
0207 10 71] ) Geese not cut in pieces, fresh, chilled or frozen )
02071079 ) )
02072351 ) )
0207 23591} ) )
)
0207 39 53| ) Cuts of geese, fresh, chilled or frozen )
0207 3961 ) )
020743 11) }
0207 4323) )
)
ex 0207 39 65 ) Whote wings. with or without tips, of geese, fresh, chilled ) 16 100 1500 20% of duty
ex 0207 43 31| ) or frozen )
) .
ex 0207 39 67| ) Backs, necks, backs with necks attached, rumps and wing { )
ex 0207 43 41 ) tips, of geese. fresh, chilled or frozen )
)
0207 39 71| ) Breasts and cuts thereof, of geese, fresh, chilled or frozen | )
0207 4351 ) )
- )
0207 39 75| ) legs and cuts thereof, of geese, fresh, chilled or frozen } !
0207 4361 ) )
)
ex 0207 39 81| ) Goose paletots. fresh, chilled or frozen )
)

ex 0207 43 71

)



(PAELE\EN\0O10.wk4)

ANNEX VI
Preferential tafiff quotas opened for 1995

2%

(1) Existing quotas opened under Community preferential agreements

HUNGARY (continued)
— Conventional Autonomous Rate of duty applicable
CN code Description quotas (1) quotas from 1.7.1995
o (in tonnes) (in tonnes)
0207 5080 Poultry livers, frozen, other than fatty livers of 100 20% of duty
. geese or ducks
. ex 0406 90 86| ) Other cheese: Balaton, Cream White, Hajdu, Marvany, 1300 (2 500 20% of duty
ex 0406 90 87| ) Ovari, Pannonia, Trappista
ex 0406 90 88| )
. .1601 0091 Sausages, dry or for spreading, uncooked 5600 610 20% of duty
160241 10| Hams and cuts, thereof, of domestic swine 280 258 20% of duty
___..230910] Dog or catfood, put up for retail sale 10875 20% of duty

(2) From 1July 1994 to 30 June 1995
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Preferential tariff quotas opened for 1995

ANNEX VII

POLAND

(PAELE\EN0010.wk4)

CN code

Description

Conventional
quotas (1)
(in tonnes)

Autonomous
quotas
(in tonnes)

Rate of duty applicable
from 1.7.1995

0104 10 30

0104 10 80| )

0104 20 10

0204

01042090 | )

) Sheep other than pure-bred breeding animal
) Goats

Meat of sheep or goats

8400

200

free

0201

0202/ )

) Meat of bovine animals

R

5200

1500

20% of duty

0207 23 11
0207 23 19

) Ducks not cut in pieces, frozen

)

1200

20

20% of duty

0207 23 51

02072359 )

) Geese not cut in pieces, frozen

16100

280

20% of duty

1602 50 31

Prepared meat of bovine animals, in airtight containers
) - corned beef
) - other

440

13% ad valorem

1602 5039

(1) Existing quotas opened under Community preferential agreements
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Preferential tariff quotas opened for 1935

ANNEX VI

(PAELE\EN\D010.wk4)

ROMANIA
o Conventional Autonomous Rate of duty applicable
CN code Description quotas (1) - quotas from 1.7.1995 ,
N (in tonnes) (in tonnes) :
77020311 10| ) Carcases and haif-carcases of domestic swine 12640 100 20% of duty
~02032110])
0207 23 51| ) Geese not cut in pieces, frozen 143 100  20% of duty
0207 23 591 )
160241 10! Hams and cuts thereof, of domestic swine 1514 224 20% of duty

(1) Exisling quotas opened under Community preferential agreements
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Preferential tariff quotas opeﬁed for 1995

ANNEX VHI

(PAELE\EN\0010.wkd)

BULGARIA
: 1 Conventional Autonomous ~Rate of duty applicable
:  CNcode - Description quotas (1) quotas from 1.7.1995
A . (in tonnes) (in tonnes)
I 0207 23 11| ) Ducks not cut in pieces, frozen 130 25 20% of duty
i 02072319))
i 0207 23 51| ) Geese not cut in pieces, frozen 532 75 20% of duty
4 0207 23 59| ) )
) ex 0406 90| Cheese other than of cows' milk 400 free

(1) Existing quotas opened under Community preferential agreements



v »
(PAELE\EN\0010.wk4)
ANNEX Vil
Preferential tariff quotas opened for 1995
CZECH REPUBLIC
T Conventional Autonomous Rate of duty applicable
' CNcode Description quotas (1) quotas from 1.7.1995
L (in tonnes) (in tonnes)
i 0207 23 11| ) Ducks not cut in pieces, frozen 200 200 20% of duty
¢ 02072319)) :
4 1107 1099] Malt not roasted, other than of wheat or in the form of flour 33900 2140 20% of duty
i ..16024110] Hams and cuts thereof, of domestic swine 455 220 20% of duty
(1) Existing quotas opened under Community preferential agreements



(PAELE\EN\0010.wk4)

ANNEX Vi

Preferential tariff quotas opened for 1995

SLOVAK REPUBLIC
Conventional — Autonomous Rate of duty applicable
CN code Description quotas (1) quotas from 1.7.1995
- {in tonnes) (in tonnes)
0207 23 11| ) Ducks not cut in pieces, frozen 150 100 20% of duty
0207 2319} ) :
1107 1099] Malt not roasted, other than of wheat or in the form of flour 13600 ~ 860 20% of duty

(1) Existing quotas opened under Community preferential agreements .



" ANEXO VIII - BILAG VIII - TEIL VIII - ANHANG VIII-

ANNEXE VIII -ALLEGATO VIII - BILAGE VIII
ANEXO VIII -LIITE VIII - BILAGA VIil

Cé‘;;_g;o:f Derecho / Told /
Zoll / Aaopds /
KN-Code Duty / Droit /
Kwdwdg TO uty
CN code Dazio / Invoerrecht
Code NC / Direito / Tullit /
Codice NC Tull
GN-code
Codigo NC
CN-koodi —
KN-kod
1803 - 0%
1804 00 00 0%
1805 00 00 0%’
1806 10 15 0%
2008 11 10 7.7%
-— : 0,
2008 91 00 6.4%
0,
2101 2020 0%
0,
21012092 4.0%
21013011 7.2%
2101 3091 8.1%
2102 10 10 7%
2102 10 90 8.3%
21022011 2.8%
2102 30 00 2.8%
2103 10 4.1%
2103 20 5.6%
2103 30 90 6.1%
2103 90 90 4.7%
2106 10 20 7.7.%
2106 90 92 4.1%
2203 6.1%
220510 10 0%
2205 10 90

6S
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Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos
adicionales, aplicables a las importacidnes en la Comunidad

Basisbeleb taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landt;rugs elementer og
tillegstold anvendelig ved indfersel i Fellesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermiBigten Agrarteilbetriige und Zusatzzélle,
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind

Baoikd nood rou eAfjponoav unown yia Tov UNOAOYIOHO TwV HETABANTWY OTOIXEIWVY Kal
NPSoBeTWV oUWV NOU EPAPHOToVTalL 0Ta ayPOoTIKA OTOLXEIQ KaTd TV El0aywyr) oV
Kowvémra ' S

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et droits
additionnels applicables a l'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em considerag@o aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagaé na Comunidade

Yhteis6on tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisatulleja laskettaessa:
huomioon otettavat perusméaarét

Grundpriser som beaktas vid berdkning av minskade jordbruksbestidndsdelar och tillaggstull
som skall utga pa import till gemenskapen
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ecus/ECU/Ecuw/
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Makaké awapt /
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehni / Vete

9.771

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /ZxAnpé ottdpt / Durum wheat i

/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehni /
Durumvete

15.168

Centeno/ Rug / Roggen /Zikakn /Rye /Seigle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /Rag

9.204

Cebada / Byg / Gerste / Kpi8apt /Ba.rley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Ko

8.751

Maiz / Majs / Mais / Kahapnoxt / Maize / Mais / Granturco / Mais /
Milho / Maissi / Majs

7.408

-| Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet /
Reis, langkornig, geschilt / AnogAowpévo pult pakpéomeppo /
Long-grain husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de graos longos / Pitkdjyvéinen esikuorittu riisi / Rxs skalat
lingkornigt

27.175

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver /
Magermilchpulver / AnoBoutupwpévo yaha oe okévn / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere /

Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po/ Rasvaton maitojauhe /-

Skummjélkspulver

28.710

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Vollmilchpulver / I'l)\r‘.pec,
yaha oe okévn / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein p6 /
Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

38315

Mantequilla / Smer / Butter / Boutupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor

55.443

Azucar blanco / Hvidt sukker / WeiBzucker / Aeuxi {axapn / White
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar branco
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker

32.565

6¥¢
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ANEXO IX - BILAG IX - TEIL IX - ANHANG IX -

BILAGE IX

ANEXO IX -LIITE IX - BILAGA IX

Codigo NC Derecho / Told /
KN-kode Zoll / Aaopds /
KN-Code Duty / Droit /

Kwdwdg 30 Dazio / Invoerrecht
CN code / Direito / Tullit /
Code NC Tull

Codice NC
GN-code

Cédigo NC
CN-koodi

- KN-kod

1519 12 00 0%
1519 30 00 3.1%
1704 90 10 8.5%
1803 0%
1804 00 00 0%
1805 00 00 0%
1806 10 15 0%

0,
1901 90 91 0%

0,
21012020 0%

o,
2101 20 92 4%
210130 11 7.2%
2101 3091 8.1%

1210310 4.1%

2103 20 5.6%
2103 30 90 6.1%
2103 90 90 4.7%
2104 10 6.6%
2104 20 8.1%
2106 10 20 7.7%
2106 90 92 4.1%
2201 0%
2202 10 0%
2202 90 10 4.1%
2203 6.1%
2205 10 10 0%
2205 10 90
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Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos
adicionales, aplicables a las importaciénes en la Comunidad

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbl:ugs‘elem‘enter og
tillegstold anvendelig ved indfersel i Fellesskabet

Grundbetriige, die bei der Berechnung der ermiBigten Agrarteilbetriige und Zusatzzélle,
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind

Baoikd nood rou eN@Onoav unéyn yia Tov UNOAOYIOHO TwV HETABANTWY OTOIXEIWV Kat
NPOOOETWV SATHWVY NMOU £QAPHOTOoVTal 0TA AyPOTIKA OTOLXEIO KATA TNV EI0aywyr) oMV
Kowémra ' o

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et droits
additionnels applicables & I'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde égrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragio aquando do célculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteis66n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisétulleja laskettaessa
' huomioon ofettavat perusmaarit

Grundpriser som beaktas vid berdkning av minskade jordbruksbestandsdelar och tillaggstull
som skall utgé pa import till gemenskapen

&9



ecus/ECU/Ecu/
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Mahaké otrapt /
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehna / Vete

2.792

| Trigo duro /Hérd hvede / Hartweizen /2kAnpd ottpt / Durum wheat |

/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehna /
Durumvete

4334

Centeno/ Rug / Roggen /ikakn /Rye /Seigle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /Réig

9.204

Cebada / Byg / Gerste / KpiBdpt /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Korn

8.751

Maiz / Majs / Mais / Kahapnéxt / Maize / Mais / Granturco / Mais /
Milho / Maissi / Majs

7.408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet /
Reis, langkornig, geschilt / AnogAowpévo pilt pakpdomeppo /
Long-grain husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de grdos longos / Pitkajyvainen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt _

27.175

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver /
Magermilchpulver / AnoBoutupwpévo yaka oe okéwn / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere /
Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pd/ Rasvaton maitojauhe /
Skummijélkspulver

96.027

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Vollmilchpulver / Mhipeg
yaha oe okéwny / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein po / -
Rasvainen maitojauhe / Mjélkpulver

134.101

Mantequilla / Smer / Butter / Bortupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor

194.050

Azucar blanco / Hvidt sukker / Weiflzucker / Asuxv Laxapn / White
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar branco
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker

32.565




ANEXO X - BiILAG X- ANHANG X-NMAPAPTHMA X - ANNEX
X - ANNEXE X - ALLEGATO X - BIJLAGE X - ANEXO X -
"LIITE X - BiLAGA X '

REPUBLICA ESLOVACA
DEN SLOVAKISKE REPUBLIK
—SLOWAKISCHE’REPUBLIK
ZAOBAKIKH AHMOKPATIA
SLOVAK REPUBLIC
REPUBLIQUE SLOVAQUE
REPUBBLICA SLOVACCA
REPUBLIEK SLOWAKIJE
REPUBLICA ESLOVACA
SLOVAKIAN TASAVALLASTA

SLOVAKISKA REPUBLIKEN
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Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos
adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og
tillegstold anvendelig ved indfersel i Fallesskabet

-—

Grundbetriige, die bei der Berecht;ung der ermiBigten Agrarteilbetrige und Zusatzzolle,
‘ anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind

Baowkd nood nou eNrj@génoav unéyn ya tov uno)\oytouo LY usmB)\nva oronxetwv Kat
NPSoBETWV SQOHWMV TIOU EPapUGlovTal 0Ta aypPoTIKA OTOXEIa KaTtd TV eloaymyn omv
Kowémra

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et droits
additionnels applicables a I'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dam
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragdo aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteis66n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisitulleja laskettaessa
huomioon otettavat pecrusmairat

“ Grundpriser som beaktas vid berdkning av minskade jordbruksbestandsdelar och tillaggstull
som skall utgé pa import till gemenskapen



ecus/ECU/Ecul
ecu/ecuslecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / MaAaké owapt/
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehni / Vete

9.711 |

Trigo duro /Hird hvede / Hartweizen /Zxinpé ontdpt / Durum wheat
/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehna /
Durumvete

15.168

Centeno/ Rug / Roggen /Zikakn /Rye /Seigle / Segala / Rogge / |
Centeio / Ruis /Rig

9,204

Cebada / Byg / Gerste / Kp8dpt /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Kom

2,500

Maiz / Majs / Mais / Kahapnéxi / Maize / Mais / Granturco / Mals /

..| Milho / Maissi / Majs

7.408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet /
Reis, langkomnig, geschilt / Anophowpévo piifs pakpdoneppo /
Long-grain husked rice / Riz décortiqué & grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de grios longos / Pitkajyviinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
lingkornigt

27.175

Leche desnatada en polvo / Skummetma:lkspulver / :
Magermilchpulver / AnoBoutupwpévo yéha oe oxévn / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere /

Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po/ Rasvaton maitojauhe /
Skummijblkspulver

27.436

Leche entera en polvo / Sodmzlkspulver / Vollmilchpulver / N\jpeg
yéha oe okéwn / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein po /
Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

38315

Mantequilla / Smer / Butter / Boitupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor

55.443

Azucar blanco / Hvidt sukker / WeiBBzucker / Acuxi} {axapn / White

sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Aguicar branco
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker

32.565




Cédigo NC Derecho / Told / Codigo NC Derecho / Told /
KN-kode Zoll / Aaopds / KN-kode Zoll / Aaopds /
KN-Code Duty / Droit / KN-Code Duty / Droit /

Kwdikég X0 Dazio / Invoerrecht Kwdwéeg 20 Dazio / Invoerrecht
CN code / Direito / Tullit / CN code / Direito / Tullit /
Code NC Tull Code NC Tull

Codice NC Codice NC
GN-code GN-code

Cédigo NC Codigo NC
CN-koodi CN-koodi
KN-kod KN-kod

1704 90 10 8.5% 2106 90 92 4.1%

1803 0% 2202 10 0%

1804 00 00 0% 2202 90 10 4.0%

1805 00 00 0% 2203 - 6.1%

1806 10 15 0% 2205 0%

2101 20 20 4.0% 2208 10 00 17.86%, MIN ECU

2101 20 92 4.0% 1.03/% val/hl

210130 11 72% 220820 12, 14, 26,28 ECU 0.92/% vol/hl
+ECU 5.83/l

21013091 8.1% 2208 20 40,62, 64, 86,88 | £y 0.921% voll

2102 10 10 7.0% 2208 30 11 ECU 0.08/% vol/hl
+ECU 0.83/hl

2102 10 90 8.3% 2208 30 19 ECU 0.08/% vol/hl

210220 11 2.8% 2208 30 32, 52, 72, 82 ECU 0.25/% vol/hl

: +ECU 1.75/hl
2102 30 00 2.8% 2208 30 38, 58, 78, 88 ECU 0.25/% vol/hl
o .

2103 10 4.1% 2208 40 10 ECU 0.66/% vol/hl
+ECU 3.29/hl

2103 20 5.6% 2208 40 90 ECU 0.66/% vol/hl

2103 30 90 6.1% 2208 50 11 ECU 0.66/% vol/hl
+ECU 3.29/hl

2103 90 90 4.7% 2208 50 19 ECU 0.66/% vol/hl

2104 10 6.6% 2208 50 91 ECU 1.03/%vol/hl
+ECU 6.58hl

2104 20 8.1% 2208 50 99 ECU 1.03/% vol/hl

2106 10 10 1.7% 2208 90 11 ECU 0.66/% vol/hl
+ECU 3.29/h]

74




O A

Cédigo NC

Derecho / Told / - Cédigo NC Derecho / Told /
KN-kode KN- Zoll / Aaopss / KN-kode Zoll / Aaopds /
Code Kwdwkdg Duty / Droit / KN-Code Duty / Droit /
20O CN code Dazio / Invoerrecht Kwdwég 2O Dazio / Invoerrecht
Code NC / Direito / Tullit / CN code / Direito / Tullit /
Codice NC " Tull Code NC Tull
GN-code . Codice NC
Cédigo NC GN-code
CN-koodi KN- Cédigo NC
~ kod CN-koodi
KN-kod
220890 19 ECU 0.66/% vol/hl | 2208 90 58 ECU 1.03/% vol/hl
v +ECU 6.58/hl
2208 90 31 ECU 0.85% vol/hl | 2208 90 65 ECU 1.03/% vol/hl
. + ECU 3.29/hl + ECU 6.58/hl
2208 90 33 Ecu 0.75/% vol/hi | 2208 90 69 EEUE‘C‘?;Q’;;’/‘;]""
+ECU2.92 TEMUOS
2208 90 35 ECU 0.75/% vol/hl | 2208 90 71 ECU 0.92/% vol/hl
2208 90 38 ECU 0.75/% vol/hl | 2208 90 73 ECU 1.03/% vol/hl
2208 90 41 ECU 1.03/% vol/hl | 2208 90 79 1 ECU 1.03/% vol/hl
+ ECU 6.58/hl
2208 90 45 ECU 1.0/% vol/hl | 2208 90 91 E‘i%gfg’;;,‘;‘{”
+ ECU 6.6/hl i
2208 90 48 ECU 1.0/% vol/hl | 2208 90 99 ECU 1.03/% vol/hl
+ECU 6.6/hl
220890 52 ECU 1.03/% vol/hl
+ ECU 6.58/hl




ANEXO XI - BILAG XI- ANHANG XI-NNAPAPTHMA XI - ANNEX
XI - ANNEXE XTI - ALLEGATO XI - BIJLAGE XI - ANEXO XI
- LIITE XI - BiILAGA X1

REPUBLICA CHECA
DEN TJEKKISKE REPUBLIK
TSCHECHISCHE REPUBLIK

TZEXIKH AHMOKPATIA
CZECH REPUBLIC
REPiJBLlQUE TCHEQUE
REPUBBLICA CECA
.REPUBLIEK TSJECHIE
REPUBLICA CHECA
TSEKlN TASAVALLASTA

TJECKISKA REPUBLIKEN
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Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agﬁcoias reducidos y derechos
adicionales, aplicables a las importaciénes en la Comunidad

Basisbelab taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og
tillegstold anvendelig ved indfersel i Fallesskabet

Grundbetriige, die bei der Berechnung der ermiifiigten Agrarteilbetréige und Zusatzzdlle,
anwendbar bei der Einfuhr m die Gemeinschaft beriicksichtigt wordeq sind

Baowd nood rou eN@enoav unéyr Yia Tov UTIOAOYIOUOS TWV METABNITTOV OTOIXEIWV Kat

nip6oBeTwv Saopdv rou epappuélovral oTa aypotikd aToixsia Katd my eloaywyr oty
Kowémra

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et droits
' additionnels applicables a 1'importation dans la Communauté

e -

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e del dam
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragé@o aquando do célculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

" Yhteiso6n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisitulleja laskettaessa
huomioon otettavat perusmairit

Grundpnser som beaktas vid berdkning av minskade jordbruksbestandsdelar och tilldggstull
som skall utgé pé import till gemenskapen



ecus/ECU/Ecu/
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Mahaxé oépt /
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehni / Vete

9.711

Trigo duro /Hird hvede / Hartweizen /ZxAnpé otdpt / Durum wheat |.

/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehni /
Durumvete ‘ '

15.168

Centeno/ Rug / Roggen /Zikakn /Rye /Seigle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /Rag ‘

9,204

Cebada / Byg / Gerste / Kp®apt /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Kom

2,500

Maiz / Majs / Mais / Kahapnékt / Maize / Mais / Granturco / Mais /
.| Milho / Maissi / Majs

7.408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet /
Reis, langkdrnig, geschalt / Anophowwpévo pult pakpéomeppo /
Long-grain husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de graos longos / Pitkéjyviinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27.175

Leche desnatada en polvo / Skummetmalkspulver /
Magermilchpulver / AnoBoutupwpévo yéha oe oxéwy / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere /

| Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pd/ Rasvaton maitojauhe /
Skummijolkspulver

27.436

Leche entera en polvo / Sodmzlkspulver / Vollmilchpulver / NMApeq
yéha oe okéwn / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte
intero in polvere / Vollémelkpoeder / Leite inteiro ein po /
Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

38.315

Mantequilla / Smer / Butter / BoGtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor

55.443

Azicar blanco / Hvidt sukker / WeiBzucker / Aeui Ldxapn / White
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar branco
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker

32.565

7€

i


http://Kpi6o.pi

~ Cédigo NC Derecho / Told / Cédigo NC Derecho / Told /
KN-kode Zoll / Aaouds / KN-kode Zoll / Aaopss /
KN-Code Duty / Droit /  KN-Code Duty / Droit /
Kwdxée IO Dazio / Invoerrecht Kwdikég 2O Dazio / Invoerrecht
CN code / Direito / Tullit / CN code / Direito / Tullit /
Code NC Tull Code NC Tull
Codice NC Codice NC
GN-code GN-code
Cédigo NC Cédigo NC -
CN-koodi _ CN-koodi
KN-kod KN-kod
1704 90 10 8.5% 2106 90 92 41%
1803 0% 2202 10 0%
1804 00 00 0% 2202 90 10 4.0%
1805 00 00 0% 2203 6.1%
1806 10 15 0% 2205 0%
21012020 4.0% 2208 10 00 17.86%, MIN ECU
2101 20 92 4.0% | | 1.03/% val/hl
1210130 11 7.2% 220820 12, 14, 26, 28 ECU 0.92/% vol/hl
+ECU 5.83/hl
2101 30 91 8.1% 2208 20 40, 62,64, 86,88 | 1y 0.92/% vol/hl
2102 10 10 7.0% 2208 30 11 ECU 0.08/% vol/hl
+ECU 0.83/hl
2102 10 90 8.3% 2208 30 19 ECU 0.08/% vol/hl
210220 11 2.8% 2208 30 32, 52, 72, 82 ECU 0.25/% vol/hl
+ECU L.75Ml
2102 30 00 2.8% 2208 30 38, 58, 78, 88 ECU 0.25/% volhl
()
2103 10 4.1% 2208 40 10 ECU 0.66/% vol/hl
| +ECU 329/l
2103 20 5.6% 2208 40 90 | ECU 0.66/% voum!
2103 30 90 6.1% 2208 50 11 ECU 0.66/% vol/hl
+ ECU 3.29/hl
2103 90 90 47% 2208 50 19 ECU 0.66/% vol/hl
2104 10 6.6% 2208 50 91 ECU 1.03/%vol/hl
_ +ECU 6.58hi
2104 20 8.1% 12208 50 99 ECU 1.03/% vol/hl
2106 10 10 7.1% 2208 90 11 ECU 0.66/% vol/hl
+ECU 3.29/hl
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Cédigo NC Derecho / Told / Cddigo NC - Derecho / Told /
KN-kode KN- Zoll / Aaopds / KN-kode . Zoll / Aaopds /
Code Kwdik6g ~ Duty / Droit / KN-Code " Duty / Droit /'
2O CN code Dazio / Invoerrecht Kwdikég 20 Dazio / Invoerrecht
Code NC / Direito / Tullit / CN code / Direito / Tullit /
Codice NC Tull Code NC Tull
GN-code Codice NC
Codigo NC GN-code
CN-koodi KN- Cédigo NC
kod CN-koodi
KN-kod
2208 90 19 ECU 0.66/% vol/hl | 2208 90 58 ECU 1.03/% vol/hl
+ECU 6.58/hl
2208 90 31 ECU 0.85% vol/hl | 2208 90 65 ECU 1.03/% vol/hl
+ECU 3.29/hi ) +ECU 6.58/hi
2208 90 33 Ecu 0.75/% voU/hl | 2208 90 69 EEUEE?%/; ;/‘;ﬂ"“’
+ECU2.92 :
2208 90 35 ECU 0.75/% vol/hl | 2208 90 71 ECU 0.92/% vol/hl
2208 90 38 ECU 0.75/% vol/hl | 2208 90 73 ECU 1.03/% vol/hl
2208 90 41 ECU 1.03/% vol/hl | 2208 90 79 ECU 1.03/% vol/hl
: + ECU 6.58/hl
2208 90 45 ECU 1.0/% volhl | 2208 90 91 EEUE'C'?Q/;;/‘;’]’”
+ECU 6.6/hl | '
2208 90 48 ECU 1.0/% vol/ht | 2208 90 99 ECU 1.03/% vol/hl
+ ECU 6.6/hl
2208 90 52 ECU 1.03/% vol/hl
+ ECU 6.58/hl




ANEXO XII - BILAG XII- ANHANG XII-MTAPAPTHMA XII -
ANNEX XII - ANNEXE XII - ALLEGATO XII - BIJLAGE XII -
ANEXoO0 XII - LIITE XII - BlLAGA XII

REPUBLICA DE RUMANIA
REPUBLIKEN RUMAENIEN
REPUBLIK RUMANIEN
AHMOKPATIA THZ POYMANIAZ
REPUBLIC OF ROMANIA
REPUBLIQUE DE ROUMANIE
REPUBBLICA DI ROMANIA
REPUBLIEK ROEMENIE
REPUBLICA DA ROMENIA
ROMANIAN TASAVALLASTA

RUMANIEN REPUBLIKEN
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Montantes'bésicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos
adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbelob taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugs elementer og
tilleegstold anvendelig ved indfersel i Fellesskabet

Grundbetrige, die bei der Berechnung der ermiaBigten Agrarteilbetréige und Zusatzzélle,
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind

Baoikd rnood nou eARQOnoav undéyn yia Tov UNOACYIOHO TwV HETABANTWY OTOXE(WV Kat
npdobetwv daouwv nou epappélovial ota aypoTikd oTotxeia katd v elcaywyr otV
Kowvémrta

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et droits
additionnels applicables a I'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideragio aquando do cédlculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importagad na Comunidade

Yhteis66n tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisitulleja laskettaessa
huomioon otettavat perusméérét

Grundpriser som beaktas vid berdkning av minskade jordbruksbestandsdelar och tilldggstull
som skall utgd pa import till gemenskapen

£¢



’ Cédico NC

Cédico NC Derecho / / Derecho / / Cédico NC Derecho / /
KN-kode Told / Zoll / KN-kode Told / Zoll / KN-kode Told / Zoll /
KN-Code Aaopds / KN-Code Aaopés / KN-Code Aaopbs /
Kwdikog 20 | Duty / Droit | Kwdik6g 2O | Duty / Droit | Kwdikég 2O | Duty / Droit
CN code Invoerrecht/ CN code Invoerrecht/ CN code Invoerrecht/
Code NC Dazio / Code NC Dazio / Code NC Dazio /
Codice NC Direito / Codice NC Direito / Codice NC Direito /
GN-code Tullit / Tull GN-code Tullit / Tull GN-code Tullit / Tull
Cédico NC : Cédico NC Cédico NC
CN-koodi CN-koodi CN-koodi
KN-kod KN-kod KN-kod
151912 00 0% 210130 11 7.2% 2103 30 90 6.1%
1519 20 00 3.1% 2101 30 91 8,1% 2103 90 90 5%
1704 90 10 8,5% 210210 10 7% 2104 10 6.6%
1806 10 152 0% 210210 90 8,3% 2104 20 00 8.1%
1901 90 91 0% 21022011 2,8% 2106 10 10 1,7%
2008 11 10 7,7% 2102 30 00 2,8% 2106 90 92 4.1%
2008 91 00 6,4% 21031000 41% 2202 10 0%
21012020 4% 210320 00 5,6% 2202 90 10 5,6%
2101 20 92 4%
aa/Roumpl1

€3




ecus/ECU/Ecw/
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Makaxé awdpt /
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehna / Vete

2,792

Trigo duro /Hird hvede'/ Hartweizen /ZxkAnpé owwapt / Durum wheat
/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehna /
Durumvete

15,168

Centeno/ Rug / Roggen /Zikakn /Rye /Seigle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /Rig

9,204

Cebada / Byg / Gerste / Kpi8dpt /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Korn

8,751

Maiz / Majs / Mais / Kakapnéxt / Malze / Mais / Granturco / Mais /
Milho / Maissi / Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet /
Reis, langkornig, geschilt / Anoghowpévo pilL pakpdoneppo /
Long-grain husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de graos longos / Pitkdjyviinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmzlkspulver /
Magermilchpulver / AnoBoutupwpévo ydha oe akévn / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere /
Magere-melkpoeder / Leite desnatado em po/ Rasvaton maitojauhe /
Skumm;jolkspulver

96,027

Leche entera en polvo / Sodmaalkspulver / Vollmilchpulver / M\ipeg
ydAa oe okévn / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein po /
Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

134,101

Mantequilla / Smer / Butter / BoUtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor

194,050

Azicar blanco / Hvidt sukker / WeiBzucker / Asuii} {axapn / White
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar branco
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker

32,565




ANEXO XIII - BILAG XIII- ANHANG XIII-MTAPAPTHMA XIII
- ANNEX XIII - ANNEXE XIII - ALLEGATO XII! - B1JLAGE
XIII - ANEXxO XIII - LIITE XIII - BILAGA XIIIL

REPUBLICA DE BULGARIA
REPUBLIKEN BULGARIEN
_REPUBLIK BULGARIEN
AHMOKPATIA THZ BOYATAPIAZ
REPUBLIC OF BULGARIA
REPUBLIQUE DE BULGARIE
REPUBBLICA DI BULGARIA
REPUBLIEK BULGARIJE
REPUBLICA DA BULGARIA
BU.LGARIAST‘A’ TASAVALLASTA

BULGARIEN REPUBLIKEN
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Montantes basicos, considerados par calcular los elementos agricolas reducidos y derechos
adicionales, aplicables a las importaciones en la Comunidad

Basisbeleb taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landb;'ugs elementer og
tillegstold anvendelig ved indfersel i Fllesskabet

-

Grundbetriige, die bei der Berechnung der ermiBigten Agrarteilbetrige und Zusatzzdlle,
anwendbar bei der Einfuhr in die Gemeinschaft beriicksichtigt worden sind

Baowkd nood rou eArj@enoav unéyn yia Tov UNMoAOYIOHO TwV HETaBANTAOV oToIXEIWwY Kat
NiP6oBeTwV daouwv rou epappélovral oTa aypotika oTotXeia Katd Ty eloaywyr| otV
Kowémta

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components
and additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base, pris en considération lors du calcul des éléments agricoles reduits et droits
additionnels applicables a I'importation dans la Communauté

Importi de base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi
addizionali applicabili all'importazione nella Comunita

Basisbedragen, in aanmerking genomen bij de berekening van de verlaagde agrarische
elementen en aanvullende invoerrechten, geldend bij invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em considera¢do aquando do calculo dos elementos agricolas
reduzidos e dos direitos adicionais aplicaveis a importacad na Comunidade

Yhteis6on tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisitulleja laskettaessa
huomioon otettavat perusmairat

Grundpriser som beaktas vid berdkning av minskade jordbruksbestindsdelar och tillaggstull
som skall utgé pa import till gemenskapen

&6

~



1

Cédico NC Derecho// | Cédico NC | Derecho // Cédico NC Derecho / /
KN-kode Told / Zoll / KN-kode Told / Zoll / KN-kode Told / Zoll /
KN-Code Aaopds / KN-Code Aaopés / KN-Code Aaopés /
Kwdikég 20 | Duty / Droit | Kwdikog 20 | Duty / Droit | Kwdik6g 2O | Duty / Droit
CN code Invoerrecht/ | CN code Invoerrecht/ CN code Invoerrecht/
Code NC -Dazio / Code NC Dazio / Code NC Dazio /
Codice NC Direito / Codice NC Direito / Codice NC Direito /
GN-code Tullit / Tull GN-code Tullit / Tull GN-code Tullit / Tull
Cédico NC Cédico NC Cdédico NC
CN-koodi CN-koodi CN-koodi
KN-kod KN-kod KN-kod
1302 12 00 0% 2101 10 92 72% 2103 20 00 5.6%
1302 13 00 2.7% -
130220 10 8.6%
1302 20 90 6.3%
15191200 0% 21012020 4% 2103 30 90 6,1%
1519 20 00 3,1% 21012092 4% .2103 90 90 5%
2104 10 10 6,6%
1704 90 10 8,5% 210130 11 12% 2104 10 90 6.6%
1803 0% 2101 3091 8,1% 2104 20 00 8,1%
1804 00 00 0% 210210 10 7% 2106 10 10 7.7%
1805 00 00 0% 2102 10 90 8,3% 2106 90 92 4,1%
1806 10 15 0% 210220 11 2,8% 2202 10 0%
1901 90 91 0% 21022019 3.8% 2202 90 10 5,6%
2008 11 10 7,7% 2102 20 90 0% 2203 00 01 5,8%
2008 91 00 6,4% 2102 30 00 2,8% 2203 00 09 5,8%
21011011 5.9% 2103 10 00 4,1% 220300 10 5,8%
21011019 5,.9%
wi/aaBulgp1




ecus/ECU/Ecu/
ecu/écus/ecua/
100 kg

Trigo blando / Blod hvede / Weichweizen / Makaké ottdpt/
Common wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo
mole / Tavallinen vehni / Vete

2,792

Trigo duro /Hard hvede / Hartweizen /ZxAnpé ottépt / Durum wheat |

/ Blé dur /Grano duro /Durum tarwe / Trigo duro /Durumvehna /
Durumvete

15,168

Centeno/ Rug / Roggen /ZikaAn /Rye /Seigle / Segala / Rogge /
Centeio / Ruis /Rag ‘

9,204

Cebada / Byg / Gerste / Kpi8dpt /Barley/ Orge / Orzo / Gerst /
Cevada / Ohra / Korn '

8,751

Maiz / Majs / Mais / Kahapnéxi / Maize / Mais / Granturco / Mais /
Milho / Maissi / Majs

7,408

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet /
Reis, langkomnig, geschilt / Anoghowpévo pilt pakpéomneppo /
Long-grain husked rice / Riz décortiqué a grains longs / Riso
semigreggio a grani lunghi / Langkorrelige gedopte rijst / Arroz em
peliculas de graos longos / Pitkajyviinen esikuorittu riisi / Ris, skalat
langkornigt

27,175

Leche desnatada en polvo / Skummetmelkspulver /
Magermilchpulver / AroBoutupwpévo yaka oe okévn / Skimmed-
milk powder / Lait érémé en poudre / Latte scremato in polvere /

Magere-melkpoeder / Leite desnatado em pd/ Rasvaton maitojauhe /
Skummjolkspulver

96,027

Leche entera en polvo / Sodmalkspulver / Vollmilchpulver / M\ipeq
Y&Aa o€ oxévry / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte
intero in polvere / Vollemelkpoeder / Leite inteiro ein p6 /
Rasvainen maitojauhe / Mjolkpulver

- 134,101

Mantequilla / Smer / Butter / BoGtupo / Butter / Beurre / Burro /
Boter / Manteiga / Voi / Smor

194,050

Azucar blanco / Hvidt sukker / WeiBzucker / Aeuxi {axapn / White
sugar / Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Agucar branco
/ Valkoinen sokeri / Vitt socker

32,565
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